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EXPERIMENTAL ESKIMOS

by Zebedee Nungak

UUKTURAUTIIT INUIT

Prologue
There was no especial sense of occa-
sion when I left my home and fami-
ly in Puvirnituq on August 14, 1963
to go to school in Ottawa under a
program sponsored by the federal
government. I do not recall sensing
any dread of the unknown or fear of
what was to become of me. In fact,
I was eager in a very innocent way
to get on with the prospect of living
among the Qallunaat.

I had been friends with the likes
of John Knight, the Hudson’s Bay
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“No Familial
Nourishment.” Zebedee
with siblings, August 1964.
Left to right: Talasia,
Poasie, Harry, Aliva,
Zebedee. Missing from
photo: Alasie, youngest, and
Joanasie, eldest.
“llaganngittiaqgduni.”
Zebedee ilagijakulungillu

Aagasi 1 964 ngutzllugu Saummgmlt mlquzmut thﬂsm Pom‘ze Hﬂwy, Aliva, Zebedee.

Jaipiti Nungaup allatangit

Sivulliit imainnirisimajanganik
nalunaigsigutiit
Pijugarjuaniujaqtumik ippinaqtuqa-
laugsimanngilarluunniit aullaliqtillun-
ga qimatsugit angirrakka ilakkalu
Puvirnitumi Augusi 14, 1963-mi ilin-
niariasitsunga Ottawamut Kanataup
gavamanganut aulatautsuta. Aulajinngi-
langa qaujimanngitarnuulangannira
kappiasuutiginnirmangaakku sivaura-
gutiliviniujaanngisiagsungalu sunann-
gusalaaliriamik taimaittunniirnima
kinguningagut. Allaali igqaumavunga
silaittuujaraluagsunga qilanaatuinna-
laugsimagama akuniugituinnaliqsugu
qallunaani inuuqataugiaqtunitsara.

Ilannaaqarunnaqpalaugsimagama
gallunaalaararnik unatituuqtunik John
Knight niuvigtikkut irningat amma
Timothy Cowley aanniasiuqtikut
irningat. Nalimuuqarungnariamik qal-
lunaalaararnik sunatuinnalimaatsiatigut
qaujimatsialaugsimavunga. Kisianili
apirinaqtuttaqagpalauqtuq atjiunngit-
tualuugajarmangaat qallunaallarit Dick
amma Jane-kkut nunanganiiliruma,
taakkua isumattinni tautunnguaqpalau-
rattigit qallunaalimaanut iligqusirijau-
nasugitsugit.

Inutuinnaujuqtigut inuusivut angi-
jummarialummik asitjigpallialilauqsi-
mammat. Ataatatsiakkuvut qaujimaja-
tuaqaqsimanikuit tavvaniitsainaajuit-
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S.T. Mallon

Company manager’s son, and
Timothy Cowley, son of the nurse.
That I equalled Qallunaaq kids in
every respect I had no doubt. But
would it be different in the land of
Dick and Jane, that ideal in our mind’s
eye of the Qallunaaq world?

As Inuit, our lives were undergoing
drastic changes. Our grandparents,
who had known only the nomadic
way of life, lived to see our entry into
the fantasy land of formal education.
If our parents had any objections to
handing us over to this semi-mystery,
they tried to bury them in accepting
the explanation that this was all “for
the betterment of everybody.”

S/T. “Mick” Mallon, my teacher
and principal of the Povungnituk
Federal Day School, was my mentor
in getting into this life-changing event.
Mallon’s guidance and advice were
also crucial to my family’s great leap
of faith: that some good would come
out of sending me to the Qallunaar-
juat, the great land of the Qallunaat.

In August 1963 Lester B. Pearson
was prime minister, and John F.
Kennedy was president of the United
States. The first men were being shot
up into space. As I embarked on my

DI dbr 1962-%N>d. ADIYC Ce™AJS 5AAN 5% odCT YLt sbe A%, <Dsr
JHN,

Aboard HMCS Cap-de-la-Madeleine, August 1962. Left to Right: Zebedee Nungak, Noadamie

Qumaluk, Lucasie Irqumia, Paulusie Angiyou.

Umiarjuami Aagasi 1962-ngutillugu. Saumingmit taliqpimut: Zebedee Nungak, Noadamie

Qumaluk, Lucasie Irqumia, Paulusi Angiyou.

tuunirmik annaumavitsasiunginnarnir-
mik inuusiqaqsutik anngutilaugsimavut
itiugqatautilluta sulijurnatuujaannguan-
ngittumulluunniit gallunaatitut ilinni-
aqtitaunirmut. Angajuqqaavut ataatak-
kuvut qunumatjutiqanirraluarnirutik
taimaittumut nalunaqtuujaaqtumut ait-
tuutiulirnitinnik qularusuutigaluaminik
saujigasuagsimatuinnattuviniuvut uqa-
utjaugutigivattaminut tamatuma piusi-
uqujauliqtuup “sunalimaamut kinakku-
limaanullu isuagsivaallirutaugumaarni-
aninganik” uppirijaqarasuangaaliqsutik.

S.T. “Mick” Mallon, ilisaijigilaugsi-
majara angajuqqaangulaugsimajurlu
kavamatuqakkut ilisarvinganik Puvir-
nitumi tasiuqtigisimavara itiqtitsijigisi-
matsugu tamatumunga inuusirmi asit-
jinaqtuttagammarittumut. Taatsuma
Mallon isumaliurilaugsimaninga tunnga-
vigijausimammarikkivuq ilama ukpiri-
jaqarasualilaugsimaninginnut isuaqtut-
taqarumaarninganik aullatitaunirma
qallunaarjuanut, taavungaaluk qallunaat
nunangannut.

Taimaitillugu inuusiup asitsianganik
aturiasilaugsimavunga mitsimiutarinngi-
siaqtanganik atuqtaulaugsimajulimaap
aullarama asuilaak tamatumungarjuaq
tuqqusitsunga. Takulangajugut sunauvva
uutturautiviniugatta taimaak allaat
uutturautimik taijautsiatuinnaqtillugu.
"Taitsumani Lester B. Pearson anga-
jugqaangusimavuq kanatami amma
John F. Kennedy angajuqqaangulluni
Amiarikani, qallunaanilu anirniqarnan-
ngittumut qummuatitauqattarianngaq-
put. Taanna inuusilimaaq iluittuq suurlu
uvannut sivituniqaqsimavuq arraagunik
6-nik.

Taatsuma unikkaasaup ilulingit ilaug-
turiaqanngillalluunniit ilangagut im-
magqaa sulinngitutitut unikkaatuatuin-
naujurijaugunnatuugaluat. Uutturaq-
tuviniit qaujimagasuarunnaituvinium-
mata uutturarningat pigiagqammiutil-
lugu suli isumaqaqtuviniuniannguuri-
naqtut qallunaaniitsuta atuutiqattata-
vinittinik attaviqatsiarunnasinnirutta
inuusilimaattinni quviasutuinnapanni-
alirluta qanuinniarunnaigasugitsilutit.
Tamannali vutturautiuniviniq kingu-
niqaqpuq ullumi suli atuutiqattatunik
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Zebedee at 11, in the Federal Day School in
Puvirnitug, February 1963.

Zebedee arraaguqaq&uni 11-nik ilinniaqg&uni
Puvirnigtuurmi ilinnizrvingmi, Viivuari
1963-mi.

own momentous journey, one bear-
ing no relation to anything that had
happened before, a new lifedme began
for me. It would last six years.

As we will see, it was an experi-
ment in the true sense of the word.
The experimenters quit monitoring
it in the early stages. They probably
assumed that our exposure to the
Qallunaat experience had taken hold
strongly enough for us to “live hap-
pily ever after.” But the consequences
of the original scheme are still unfold-
ing in the lives of those who lived
this experience, which is surreal in
many ways.

The following short account won’t
fill in all the blanks, being only the
start of one young Eskimo boy’s
recollection of having been an experi-
mentee. This story needs no embel-
lishment; some of it would read well
in a novel.

“Above Average”

There is no fluff or ambiguity in the
memorandum to the Director of the
Northern Administration Branch of
the Department of Northern Affairs

inuusinginni taakkua uutturautiutsutik
taimaittuuqquugqtitaviniit, atugsima-
jangillu amisunik ajugaittuugutiqagput
sulijurnannguaqtuujaanngitunik.
Ukuataga naittumik unikkaanguni-

aqtut tamainnilimaaraaluk sunamitsini-
anngituugaluat unikkaasanik pigiarnili-
gutituinnaugamik atausiup inuup suru-
siapiulaugsimajuup aulajijaqarutinginnik
uutturautiuqataulaugsimanivinirminik.

“Iquvvasinnisaq Pijunnaniqarutau-
junit”

Ilaaqtusimautitaqanngilat nalunaqigu-
titaqaratillu titiraqtaujuviniit turaaq-
tautillugu tukimuattisiji ukiuqtaqtumi
inulirijituqakkunni DNA & NR-kkun-
ni. Aulatsijiukainnatitaviniq inulirijini
angajuqqaaq allatuviniummat Mai 29,
1964-mi imailijunik:

"Qallunaat piqqusingittigut ilinniari-
agsimajuit qallunaat nunanganik
Kanatami

Naamatsattummarialunougut pijuqaq-
simagutaujunik uutturautiqarnittinni
Faipiti Nunngarmik Eric Tagurnaamik
ammalu Peter Itinnuamik taakkua
ilisariaqtugsimammata Ottawami
itigsimallutilly tukinguquqi 6-mi
amma T-mi. llisaijingit uqagsimavut
qularnannginniraitsutik aniguiniar-
ninginnik puqtuningata tungalianut
itigtutsanguniagsutik Fuunimi. llin-
niarutingitta nautsiatuqtaugutingit
angirvautiqattatangit saqqititsisimavut
taakkua pitagarmata quovasinnisaut-
sutik pijunnarniqarutaujunit ilinnia-
qatimitta qitivaisimautingit pijunnar-
niqarnisauvigillunigit, taimaitsutillu
piliutiqataugunnasiarmata (piliutju-
TaAqataugUNNASIATIMALa) SUrusiujunit
(kakkalaagujunit) qallunaat nunangani
Kanatami. Uinniarutiit nautsituqtan-
gutinginni qaujimaliqtavut Jaipiti
qUUVASINNISAUININAL PLUNNATNIGAT -
taujuit qitiraqtausimagusinginni iluun-
natsianginni ilinniatitaugutilimaamini,
ammalu ErikukPeterkuk taimaimmii-
tillugik amisuni ilinniarutini. lluun-
natik taakkua surusiit sungiutitsiasi-
maligput qallunaat nunangani inuu-

Ao*ND*

87 ¢ 2000



Courtesy Zebedee Nungak
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“Many scraped elbows
and knees.” Learning to
ride a bike in Dundus,
Ontario, August 1963.
Zebedee stayed with the
Vallee family in Dundas,
near Hamilton, before
being taken to Ottawa. Left to right: Dick Vallee, Frances Vallee, Zebedee Nungak.
“Tkusingillu siigqungilly aanniqtuinnait.” Paisikuurnirmik ilinniarasuk&uni Dundas-mi
Ontario-mi 1963-ngutillugu. Zebedee tujurmilauqgpuq Valeekkunni taikani Dundas-mi
Hamilton qanigijangani, ilinniariaqtulaunnginningani Ottawa-mut. Saumingmit taligpimut:
Dick Valee, Frances Vilee, Zebedee Nungak.
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and National Resources. The Acting
Administrator of the Arctic wrote it
on May 29 1964, and I quote:
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Academic Students in Southern
Canada

We bave been gratified by the results
of the experiment involving Zebedee
Nungak, Eric lagoona and Peter
Ittinuar, who are attending school in
Ottawa and in grades six, seven, and
seven respectively. Their teachers say
there is mo doubt regarding their
passing into the next grade in June.
Examination papers which they bring
home show that they are achieving
above class average and that they
are capable of competing with children
in southern Canada. Report cards
indicate that Zebedee is above average
in all subjects, and Eric and Peter in
quite a few. All three boys have
adjusted well to southern living and
bave progressed well with extra-cur-
ricular activities such as judo, swim-
ming, music, and community sports
such as hockey and softball. They have
also made many friends through school,

community and church activities.

giamik ammaly pivalliasimatsiasutik
ilisarniup silataagut pigasuaqatauguti-
givattaminnik makuninga paajarninik,
(judo) puijjurarninik, tusarnijaarutili-
rinirnik, ammaly nunalimmini pinngu-
arutanvattunik iligijjuqtunut hakirni-
nut anaullanirnulu, taimalu suli ami-
sunik ilannaataaqattasimavut ilinni-
avimmitigut pinasuaqatauqattaniymiti-
gullu atjigiinngitunik nunalinni piju-
qaqtisigutinik tuksiavittiguugtunil.”

Unikkaarijaujugulli piujurivallaagu-
titsamik amiakkujaunngimmarikpugut.
Taakkua titiqqait apiriutiqalirmisutillu
ganuq nanilu surusiujugut uutturautiu-
jugut kajulilaalirmangaatta ilisarnittin-
nik. Uqaqsutik imaak, “itaakkuali inuit
(Iskimuut) sungiutisimalirmata pijunnar-
niqariaqarnisaugutinginnik puqtuniqsau-
gutinginnillu Ontariomiut ilinnianiqaqti-
taugusingitta, qaujimaligsutillu piliutji-
rarnatungutinginnik naukkulimaaq inu-
ugasuarniup qallunaat nunanganni, isu-
maqaligput taakkunanngat marruik
pivallinigpaangugajaqturitsugik kajusip-
patik ilisarnirminnik taimaittullutik.”

Uukturauti taanna taimaallu taijaut-
siatuinnatsuni piliriatuaqatsiapuq uvat-
tinnik pingasunit kamaniarutaujunik
taakkunani allagattautigutaujuni. Pim-
mariummijuugaluat asivut tamatumunga
gilatsutausimaqatillarivut iqqagijaullu-
anitjangilat: ilavut nunagijavullu gimat-
simajavut sunauvva niqtutauqattaniaq-
suta kamajigijattinnut tajjauqattarunna-
tsuta inuapinnik pisitimmariapinnik ma-
kitagunnasiaqtunik qallunaaniugaluaq.

Taatsuma unikkaasaup arraagunik
amisunik pirurvisaminiittuaninga naam-
maksivuq taga unikkaalirlugu iluliqaq-
sunilu sivuninganinitarnik, atuliqtilu-
gunitarnik, kinguninganinitarnik,
kingunaanikuqarninganuulingajunik
amma atuniutilluta attutausimautivut
pimmilutik. Tappikkua qulaani takul-
lapigutigirataaqtavut pigialisaaqtillugu-
unitauvut. Pijuqarutaulaugsimagutivut
ukiuqtaqtumi kanatamilu qaangagut
attarimmarillugu gisulaupillataqtitut
pilangavara tavvani.

Ugqautaugatta “quvvasinnisauniraq-
taulluta pijunnarniqarutaujunit” sulilu-
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As subjects, we are not left with
much else to brag about. The memo
goes on to ponder the question of
how and where the boys of the experi-
ment will continue their education.
It says, “Now that these Eskimos have
become accustomed to the higher stan-
dards of the Ontario school system and
the competitive aura of all aspects of
southern living, we think that at least
two of them would benefit most by
continuing their education in this
environment.”

The experiment, as it is baldly

tik uqaqpata sulijurnarunnatunut piju-
rijutitsarigaluaqtuujaagpavut tavvani
atjinnguami takuksaugataujutigut. Kisia-
niktauq miksiqallarikkivuq amisutigut
taijjaugunnagsimammigatta “quvvasin-
nisamik pijunnarniqarutaujuni” ilausi-
maniraqtaulluta pitsianngitjutiit (inuut-
siananngittut) pitjutigillugit tamanna
malilluni pitsiarniraqtaugutigillugit
niqtutaugutittinnik taijaurataaqtunik
qulaani, taimaitjutigisimajavullu qauji-
magasuaqtausimanngimmaritsutik
uvattinnik wukturautilivinirnut.

Datba y DY ADIaCe NN
Arddy Do P La>de. €A NNebAS
INDNBSTANTDS bo™ aos APd-
DNJC DOIDNDLIC bce SLMCC
ANTNee. DbANe AL, “Cdde
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NCPJPAC, bDRLSYNTD AcDe-

P IINM e oD AsLAdS-
D¢ bHa" oae, AALBSHC
Coda™ S P A o™ WLy™D-
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called here, is preoccupied with the
three of us being oohed and aahed
about in these memos. Significant
others who were just as intimately
tied to the whole deal — the families

Qallunaaguniqsauniq qallunaanit
Upigusuutiqatsiaqsutik allagutiviniit

pijunnanniriqattatattinnik pivalliajat-
tinniglu kamaniqpaangujunut inuliriji-

tuqakkut timiqutinganni pinasuaqtinut
sunamitsijumik uqarutiqaraluarniqqut.
Uqausirminik angillitirinngimmarillu-
tik uqakkannirajaqtuksaunniqqut uvat-
tinnik inuapinnik surusirnik pijunnaniq-
sauniraillutik qallunaanit (qallunaangu-
gunnanigsauniraqtaulluta qallunaanit)
pigasuaqattarnittinni amisuni. Isuma-
ganngisiagsuta sunanngurajariattinnik
arraagunik amisunik qallunaatitut inu-
uqattappalaukannitta kinguningagut,
pigasuammaritsimavugut inuuqataum-

D*IDN Ca CAL> CAYDYAD-
Nalo AeaDLBYD™ PN
ANl bledPCDYe® Cdao -
BCDNICDNe. ALaDTRLSAC 4Po©
CLOIM PEACDALBN wn DS A%bM-
7D AP 0al7D0
PLYLYDC FAaDC DD Cad™-
AC bLAM7N%S CAYDBCPSAC
AodN°a® AYNLadAe® LPCJ%r-
d%*Ia® b Hacblod™.

CL Do®b\D¢ d'e® dMide®
APNTe Ol o YD CL Dot-
L(_q_'!lJ AJ(_‘;U“,H(TJ H$O’n\'l.l0'0'cq0'b,
DANodoCo®, PYotlboaCo®,
PYaodbotlsctie® 'L Dab-
SC ADCDLDNDC ATLNS. C4-
N4 Yeo CIAINPGCHCOC APG-
NP ARBPCDD%PL-
N> DPDPC®IM baCl> LI
dCatlnsd PADACNDC
N9 C¥Ko

DBDCDLC “IRP DG CDC
AR°CFbPCPR” AN DB™<C
Ae¥iaPads ARnSINNaLod®d-
FLOC (o DM CdeND%b-
CDRNJS. PP CD™ ToPben®PO™
Ar/nds CAYDILYLTLCC “d-
o\ AR BPCPRe” AcDrlLo-
GPCDHC AYLPRNC (AsPda™-
YD) ARNMSMC e Lese
NP LG CDINMSIC eICDINNT®
CAYDSC*Ie® deo, CALANNNY-
Ly BDrLLACSCD/E Y LalAN®
DNt DIDNA LS.

and communities we left behind as
we set off to be glorified by our
handlers as bright young Eskimos
doing brilliantly in Qallunaat-dom —
did not get much attention.

After years of percolation this story
is now ready to be told. It has a
Before, a During, an After; as well
as an Aftermath, and continuing
Epilogues. The above glimpse is
from the early “During” stage. It is

Hamilton family

DT ASART 1964-%NDd, AbNb%e NI e []DaT? CoT> HALC OST. bed
dbets Po AP Do, ZANN 2* U PiKe CANePDe

In Ottawa suburbia, 1964. With Mildred and Donald Hamilton, Zebedee’s foster parents in
Ottawa. Qalingo Tookalak, centre left, Zebedee Nungak, centre right.

Ottawa-mi iglugasarjulingmi 1964-ngutillugu, piqatiqaqéuni tiguagsiminik Mildredmik

Donaldmilu Hamiltonkkut Ottawami. Qalingo Tookalaglu qitiani saumiq&iulluni, Zebedee
Nungarlu gitiani taligpik&iulluni.
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E. Arima

boade™ D™ bace an episode of Arctic and Canadian marigasuaqsuta pigunnavvilimaattigut

DAJANTDL AN A dNde AR%"- history whose surface I am about to gallunaat nunaminiittut najuqsugit
b CCN°e® A7 N%"> bL- ever-so-gently scratch. ajuinnanniqatsiasuta sapiqtailitsiaqsu-
WS AocaPdbdE NN e Being described as “above average”  talu pigasualiqtalimaavut pijunnani-
Na 4N Al N DBPNBI5A5- by such an authoritative source should ~ qammarialuvvigigasuaqsugit.
a®d<. DBDITo® M Nt Lns- be a point of pride for those of us in Uvannulli qallunaatitut uqausiq
5N DRI e™dC PRNe®  the picture. The fact is, many of us Determination (sapiliqtailitsianiq) tukil-
AodNe® PP AR*ao™ DoA™ also eventually rated “above average”  immarialuqutigivara. Ilisaqtuni grade
5N b DHact (b DHadae™\Do- in some area of vice along with the 6-tsunga Parkway Public School-mi
T*CDDHC b oac) ALMBCoNe  virtue documented above, all to the Ottawami ilisaqatikkalu atuaqsigiugsa-
Ao, ALBMPLHC Aa™W97nd-  indifference of the experimenters. laugsimavugut atautsikaaqtisuta ilisaqtut
N°e® 49de® Ao’ bHadC As- sivuraanut nikuvigiagaqsuta atuagsilu-
BCKLDbeC P, ALADHL- “Out-Kodlunarning” the talu nijaaluta takinaaqtinngittunik alla-
nPL2JC AsbCDLalA™C AJ- Qallunaat simajunik. Tavvali Chris C.-mik atilik
a®ALNIE baS 0aleDC ¥ The glowing reports of our achieve-  tammaqattatualuusivuq atuarasuaqta-
RN bYUC AAPCAS Lo ments by senior officers in the minik uqatsianngikatasitsuni imaak
AL CLD>C AacbLadsA- Northern Administration Branch DEE-ter DEE-ter-MINE uqariaqara-
PLAQAPE. said it all. Without overstating any- luagsuni de-TURR-min, uvangalu qau-
DL b HaDC DBDI thing, they could well have added jimatsunga uqarasuaqtanganik! Tautut-
Determination ("\Ac*CAc/ ™) that we Eskimo boys were “out sugu Chris qallunaalaaraq tammataqat-
IPtLadsdNrCs. Ach®do grade Kodlunarning” the Qallunaat in tasunilu nalugijalik namminiq uqausi-
6-1<¢*, Parkway Public School-I  many of our endeavours. Without raluaminik atsualuk quvvarutigilauqsi-
DT AcbN®bs DIIPDTNC - a thought as to what we were to mavara makivaallirutigitsugu, immi-
DePLDJC ACDYHNAC Ach™DC become after living as Qallunaat for ~ niglu sunaulluannginnisautinnimik
P95 odAPIbeC D45 Cos a few years, we tackled life in south-  qallunaalaararnit piulianginnaanniru-
c75C CPa™®N e (e rlic®. ern suburbia with an instinctive ma tamakkua piitsiasutik uvannit pili-
C<c dn I AN CHLBCOds- determination which was second laugsimavut, pijunnasikkannituinna-
?2" D4* Mo DB MbCPS-  nature in all we did. sungalu.

Pijunnasiaqtualuugatta tavva ilis-
arvittinni tamanna pitjutiginiqpaari-
gattigut qallunaaniimmarigutigitsugu,
sunasuaqtalimaattinnik asilimaangin-
nik pisitiugutiqagpalaugsimavugut
piqatiqarunnasiaqsutalu naulimaat-
sianik. Ajugaittuujaaqpuq kinamilluun-
niit unnilugutigillugu uqarutitsaqanngin-
nama taitsumanitarmik uqaalunga.
Kamajivut anaanannguakkuvut pitsiati-
gisimagattigit; ilisaijivullu piuniqpaa-
siangutsutik pijunnatualuutsutik; kava-
makkullu pinasuttingit kamagijaliit
tamatuminga uutturautimik isuaqtulit-
; sainarasuagpalaurmata pivitsutittauq
- . s L nalujummarialuuvakkaluagsutik pijaa-

' rinngitaminik nalunaratik.

Pinnguanirnik pisitialuuvalaugpugut
piluagsugit paajaqtunik judo-mik ammalu
puijjurarninik. Eric Tagurnaalu Peter

I bact DT, 1964-I. API < CeMALC bt Dbe PH D, NS <O, 5AAN
DU od® < Ont SO < OnS, I AR LP POPIR,
Among the Dick and Fane characters, Ottawa, September 1964. Left to Right: Qalingo

Tukalak with dog, Bernard Latreille, Zebedee Nungak, Nicole Latveille, Louise Latreille, with Itinnualu uvangalu nuitalaugsimavugut
two unidentified children. paajaqtiit qimirruanginni fudo World
Akunninginni qallunaalaat Otawami, 1964-mi. Saumingmit taligpimut Qalingo Tookalak tajjaujuni 1964-ngutillugu. Atunit saa-
qimmirlu, Bernard Latreille, Zebedee Nungak, Nicole Latreille, Louise Latreille, ammalu laqaqsimavalauqsimavugut amisualuit
surusiik marruuk kitukkiag. paajaqtillugit aatuvaalimaamilu piliut-
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T. Bleiler

§eens AC ANod™ SPIT, 4L Abab CJ%™ CAT <%t ¥t 4cheCl et
PAPEB%5N00 IADPCPSE INT AL D*C e DT

Champions: Peter Ittinuar, left, and Eric Tagoona, right, display their judo trophies in the
backyard of their boarding bome on Fellows Road, Ottawa.

Saalaksaqtiik: Peter Itinnuaq saumirmi, amma Eric Tagoona taligpimi paajarnirmik

Juutuumik saalaksaqtamingnik upigijaqaq&utik ajjilingtanvnuk tujurmigvigilangtamingni

Ottawami.

/e Al* DEE-ter DEE-ter-MINE
Dbadb954" s de-TURR-min,
DCWo bR DB CHLe!
DDA dn® baes™ CHLCHE-
Clos aslye® oo™ DbDY9sd-
[o® 49/4s> NN D*PLLG
LPCPAP<A, ATo's AaD >4 e-
a\DN°el® b HacSet ADed™M -
a®oPL CLd AYAAN Do
Nec D*PLDC, Narl*bod N/ Mos.

AR r/d™ILLC C AcNA N
L ARNPe®alNIS boas -
LadNPAd, dald®CelN®e® Y-
[t APNDINESC DPPLDIE Ab-
NPl 4% Cs aDcl’do’. dSLAS-
JFH® Pal e DoosdNMosd
DBPNNE ol CALLeCT® Db-
S, bLRADC dad™™JddDC AYAN-
PPLLENPS; AcNARD S ADo™KP4-
WN® AR%D45N%; b<Ld D
AarlN™Pe bLPY&S CLOM DOS-
DA AA*IN A< DLC
NAANCD™ a5 Lads<obod%N®
A7 (Mo asalNe.

N*Jdo'e® APNASS D™D As-
4P <5*Dg® judo-T® Lo DA7-
Gioat. ADn® CJan AC AN%ds

For me, the English word “deter-
mination” has a special significance.
In grade 6 at Parkway Public School
in Ottawa, our class was in the midst
of reading exercises in which each
pupil had to stand in front of the class
and read a short section of text out
loud. Here was Chris C., bungling
his turn up front by torturing “DEE-
ter, DEE-ter-MINE” for the word
“de-TURR-min,” which I knew!
Observing Chris, a Qallunaalaarag,
struggle with a word in his own lan-
guage, did wonders for my self-esteem
and blew away all traces of inferiority
that may have yet lingered in me.

Other than doing well in school,
which was the primary purpose of
our deep immersion, we did well
in everything else, and got along
famously with just about everybody.
Amazingly, I have nothing bad to say
about anybody during that period.
Our foster parents (guardians) were
good people; our teachers were
grade A, first class; government
officials supervising the experiment

juraqtillugit uqumainiqaqatittinni saala-
qagsimanigpaanguvatsuta. Taivit anna-
naut aipparitsugu tusarnijaarutinut pisi-
tiuliutijuni talasakkut nuitatsuta CJOH-
kkut saalaqalaugsimagivuguk pikkusau-
taujuq sivulligpaaq pijaritsugu.

Ericlu, Peterlu, Thomas Kallulu,
uvangaluulluta tusarnijaarutinut pin-
nguatiulluta tilijaugatta sivulligpaan-
gulluta Rock Mass-nguniraqtamik tusar-
nijaarutiit atuqsugit inngiqattappalauq-
simavugut Ottawap nunalingata angi-
likamiut tuksiavinginni ataniup tuksia-
rutinga ataatavuuruti inngipatsugu
nipiqaqtillugu Scarborough Fair-mik
inngitimmarialuit Simon & Garfunkel-
kut inngirutiliarisimajangani.

Qimmijuariaqtupalaugpugut, kiinau-
jaqtaarivattattinnik niuvirutiqagpalauq-
pugut mamaqtunik aiskuriimnik niu-
virvialummi Shoppers City-mi, aqui-
maviliagsimavatsutalu pinasuarusiit
nungunginni imaup qaangagut siturau-
sijariaqtusuta, aapunillu nunivatpatsuta
ukiami pirutuarmata, quviasuqataungin-
naujagpatsutalu qallunaani taimaiqua-
tinik taakkualu ilisautiniittuni Dick, Jane
amma Sally-kkunni atjisiangulutik.

‘Taimaimmat naammanaaqtuujaar-
nanngilaq apiqqutivyjariaganngittumillu
apiqqutiqarasuaqtuujaarnasuni imaili-
jumik “sunamik taima isuannginnirarat-
samik pitagagpa taatsuma atjinnguap
iluani?”

Atjinnguaq una sunamik isuanngit-
tuqtaqaqpa?

Uutturautauniq manna pigialigtillugu
aqqaaguqalaugsimavunga 12-nik suru-
situinnaugunnaipallialigsungalu. Naju-
gatuqattinni nunagijattinni inuulirni-
kuuluni pirugpalliasimannarmat kajun-
girijjaqarnaqsuni pijumatsiataqarnasunilu
uumajurasuaqgsitinngurumanirmik
piqalaaruminagsimatsunilu nangminir-
ilugit qimminik gimuksiutinik pijun-
nasiammarilaaruminagsimatsunilu
inuit pijunnausituqammarialungittigut
takullapigunnasisimalugit atuqtautil-
lugit ataatattinnut ataatatsiattinnulu.
Kipuluasunili inuusiq asitjitummaria-
luuligtillugu tamakkua aulajiliqpallia-
ligtilluta piusiusimajut inillangaitjaa-
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were exceptional in their efforts to

do right, even if they were sometimes

quite ignorant in an innocent way.

We excelled in sports, especially
judo and swimming. Eric Tagoona,
Peter Ittinuar and I appeared in a
1964 edition of Fudo World magazine.
At various times we each held tour-
nament and city championships in
judo in our respective weight classes.
David Annanowt and I entered a
music contest on local television
station CJOH, and won first prize!

Eric, Peter, Thomas Kudloo and
I formed a band and got recruited
to conduct the first “rock mass”
music in the city’s Anglican churches,
singing the Lord’s Prayer to the tune
of “Scarborough Fair” by Simon
and Garfunkel.

We went horseback riding, spent
our allowances on custard cones at
Shopper’s City, went to the cottage on
weekends to water ski, picked apples
off of trees in the fall, and generally
had a “great ole time” with our Qal-
lunaaq peers, who were in fact the
very textbook Dicks, Janes, and Sallys.

It therefore seems an inappro-
priately rude intrusion to ask the

tiqtausimavut inuusiq qaujimmasauti-
tuaviniraluavut tavvainnaq taannau-
gunnaisiagsuni!

Ilisariaqalirniq qallunaat piusingit-
tiguuqtunik sajuppillattaugutigisimaju-
ujaarattigut inuusittinni kinguvaangu-
juni taimaikkuariitigut. Qimaigiaqaliq-
suta ilisimagiaqarniraluattinnik inuit
piusingittigut, sunauvva apuqtapanni-
aligsuta isuanngittunut piqqajanngin-
naqtunullu taimaittukkuurnitta pilaqi-
janginnut. Tamatuma piusirigajaqta-
viningata inillangagunnaisimaninga
atatsiarunnaipalliagutausimavut atavi-
qatsianittinik attanaittumik ilattinnut,
avatituqattinnut, uqausittinnut iligqu-
sittinnullu, taimannganirjuanitait atta-
vigagsimagusivut sunattumik singitau-
laugsimammata inuugiaqalirnittinnut
sivunitsata quasaanaqtutangit tikiutit-
sautigisimalirlugit suurlu angumaga-
suarialivut tapanatjagunnairiigsutik
qallunaat Dick-kkut Jane-kkullu naju-
ganganni, silarjuanganni ilaa.

Qallunaanut aullatillunga 1963-mi
ingirrautiit tusarutiillu nunalittinni
piutsialaugsimanngilat. Tusaqpalauq-
pugut ilattinnit allasimajuqtigut kisiani
siarugiangulirmallu nipiliugsimajutigut
tusarungnappalilauraluarmisuta. Qangat-

SPIe Ce®As b Db, AC A0 5AIY Db4, 54AN 5% SAL L[4 CLZ WL

Left to right: Qalingo Tookalak, Peter Inukpuk, Jamesie Tukai, Zebedee Nungak, Saima Mark,
Tamusi Qumak.
Saumingmit taligpimut: Qalingo Tookalak, Peter Inukpuk, Jamesie Tukai, Zebedee Nungak, Saima
Mark, Tamusi Qumak.
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Courtesy Z. Nungak

0NN Ao Moo N 9-I7 (1967-
WND).

Zebedee’s Grade 9 school portrait (1967).
Zebedee ilinniaqtiulluni qurtinilingmi 9-mi
(1967-ngutillugu).

question: “What’s wrong with this
picturer”

What’s Wrong with this Picture?
The start of this experiment found
me at age 12, much more than a boy.
Born out on the land, one grew up
with very vivid and natural ambi-
tions: to be the best hunter possible,
to own and operate a dog team, and
to be capable in the ancient skills of
our fathers and grandfathers — whom
we had the good fortune to observe
in the earliest years of our lives.

Then suddenly radical change
turned life’s rhythms inside out and
upside down, negating the only order
of life we knew in one fell swoop!

Having to be “educated” accord-
ing to Qallunaaq ways was a seismic
shock to my generation. We were
to leave behind our “education” in
Inuit ways, grinding into the negative
by-products inevitable from such a
step. This upheaval started the unrav-
elling of our moorings to our families,
surroundings, language, and culture.
Our ancient bonds ruptured as we
lived a Future Shock, here and now,
in the world of Dick and Jane.

tajuukkut aulaniit taimaatsainalivalaun-
ngisiarmata angajuqqaatuaqaqsutillu
sikuvallianirmik sikuigpallianirmilu.
Angirrakainnaniqagpalauratalu quvia-
suvvimmi makivvianiluunniit. Utira-
sualirattalu aujagsiuriaqtutsuta aqqutit-
tinni ajuqgsiumavalaugpugut akunialuk
sikuigsiisuta gangatajuurluunniit aula-
ningitta taimaatsainnalinnginningit
pigutautillugit.

"Taimaimmalli kinguraigialiqitaava-
laugpugut pimmariugaluanit pijuqaru-
taujunit ilatta inuusinginni. Anaanat-
siara (aanaga) tuqulaugsimavugq iluviq-
tauninganilu takusimanagu. Najaapiga
nukagsiqpaaq inuulilaugsimavuq taqqiit
sitamat aniguqtillugit aullarianngarnirma
kinguninganik, takugiulaugsimavaralu
taqqiqaliqtillugu 7-nik. Ilaali suqutaul-
luannginniraqtaugunnattuugaluat
tamakkua ajurnarmaaqtaulutik, kisiani
katappallianaqtunut katiqsuppalliagu-
taullutik iliqqusiqarnikkut inuullu
ippiniagijangittigut. Nallingilluunniit
tamatuminga inuusitsaliurutimik aulat-
sijut uutturautilirijut tamatuma aaqisi-
mautitsanginnik isumasimanningilat.

Qammigalakkut taqqiliarud silarjuatta
asianut Mars-mut tulattuviniuniraqtau-
tillugu qaujimajurjuasajaaluit anirniqar-
itsivauqqittuinnalaujuvut utaqqikalla-
tuinnaligsutik tusarvigarumagaluaqsutik
taikanngat, isumajaarnimullu nipaittu-
tuinnauligsutik. Tamanna takutsiaruti-
gilaujuvara taimaalluasiaq isumajaarna-
siurutivinirijutsanganit anaanama qimai-
simaqgamrnilimaanni ilannik. Uqaala-
vigituinnarunnalaugsimannginnakkit
talavuukkut qaujimagiallaviqaratiglu
ganuilirmangaarma kinakkuniimman-
gaarmalu sunasuarmangaarmalu. Taman-
nautillugu tavvaugunnaijiaviniujaaqpunga
tuqutjanngikkaluagsunga.

Una ajjinnguaq sunamik isuanngit-
tuqtaqaqpa? Qaangagulli sunamik
sanatuillingajuqtaqanngittuugaluaq.
Kisianili qaumajutuinnaunngittumik
illuaniittuttaqagsimavuq upigijagaqsu-
tik niqtuigutiqaqsutillu allatuviniit
takugunnasimanngitanganik, uvagullu
uutturautaujutigut namminiq uqausir-
illugit qayjimannagqtisigiarunnarata suli.
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Back home for the summer, 1968.
Aujakkut nunangminut utiqgsimaliqtillugu 1968-mi.

When I went south in 1963, trans-
portation and communications in
our communities were still relative-
ly primitive. We heard from our
families only by mail and later by
reel-to-reel tape recordings. Air travel
was very irregular and dictated quite
strictly by ice conditions. There
were no trips home for Christmas
or Easter holidays. On our return
for summer holidays, we were often
stranded en route for weeks while the
ice broke up or aircraft problems
were sorted out.

It was thus that we missed out on
some very significant and defining
events in our families’ lives. My
grandmother died and I did not see
her buried. My youngest sister was
born four months after my first
departure, and she was seven months
old when I saw her for the first time.
No big deal, one might say about
such things — but it all added up
to an accumulation of cultural and
emotional deficits. None of the social
engineers masterminding the exper-
iment attempted to accommodate
these things.

Recently, the Mars lander sup-
posedly landed on that planet and
scores of scientists at NASA simply

Iligqusikkut pirliniarnattuqsiuniq
Tugqutausimannivut qallunaat akun-
ninganut aqqaumajutitausimagutigiju-
ujaaqpavut sivummuagiaqarnimminut
kamakkutairusimajuqtituuqtumi suurlu
kaaqtatunut pigiaqtauqattaraluarniruni
taavunga taavunga sivummut ingirran-
ginnasuni ilaalitsiaq qallunaatitut inuu-
nialigtilluta. Asuilaali sunalimaatsiatigut
sitsituqtaumaliratta qallunaangujaaq-
palilaugsimavugut taima.

Pivitsait uqaagunnavitsait Inuktitut
amigaqpalaugput akuttujuutsutillu.
Aulajivunga ungaliumagiamik uqaala-
gatigaqsunga inuuqatiganik talavuukkut
ippinaliqtillugu qiinnianira tusaaguma-
nirmik uqausituqallarinnik. Atausivil-
lutaluunniit nirilaugsimanngilagut inuit
niqitsajanginnik. Kingummut takutsugu
kamanagsimajurivaliqpara piusirluli-
laginninginnatta tamatuminga nigimik
pirliniarutiqarnitinut, uvannuluarli tai-
mannganimmarialuk niqinniutaugama
inuit niqituinnanginnik.

Taatsumali uutturautauniup iluaniit-
illunga avatimiutaqagsimavugut kamat-
siatunik inuutsiatunillu, taimaimmallu
unikkaasanngilanga unnirlugutitsaqar-
nangalu sunamut pitsiataunnanngit-
tumut sukkujiangugutiqagsimagiatsaq.
Kinnguumanavitjuasimajuit nuitallu-
rittuutsautigisimanngimmata qauji-
mannagsisimalitainnasimatsutillu sia-
rugiangulirmat kisiani. Arraagunik
pingasuujuqtunik attuanigunnasiman-
ngilanga pirurnatuqtaqarninginnik
ilama inuusiliuqtaunaqtunik, angajutsi-
paamut tungalirijaullunga giturngari-
jaujuni 7-ni, tavvaujiaqagsimanngilanga
ilagiinnimi pirugsasiaqatiqarusirmik
angajuganik nukakkanillu najaakkanillu.
Taimaitillugu, sukkaittuugaluamik
sungiunnirijaugunnaippalliasimavunga
taakkunungat arraaguit naavallianinginni.

Inuuvigagqsungali tamakkuninga
kinnguumanaqtujuaqtalitigut pijaarin-
ngitaraluannik piusiqtaasimavunga
nalliagut piruriigsimatsianngittutitut.
Nakugsimajuugaluaq tamatumunga
piusiutitamut tuqqutaunnirama piuliat-
siarunnasisimaliqsunga uqausiranik,
tamannalu uniugsigutigisimallukutsugu
takuminanngitumik piusiqarajalaurni-
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sat around and waited for word
from it in anxious silence. In
this, I saw the exact distress
that my mother must have
suffered in the early period of
my absence. I could not simply
phone home. They could not
know how I was, who I was
with, and what I was doing. In
many ways I had ceased to be
without dying.

What is wrong with this
picture? On the surface,
nothing much! But there was
an underside that the glowing
reports could not see, and
which we subjects could not
yet articulate.

Cultural Starvation

Our immersion in Qallunaat-

dom was more than a quick plunge.
It was like a submarine proverbially
damning all the torpedoes, plowing
ever onward on its mission to have
us live in a thoroughly Qallunaaq
way. By sheer exposure, we were
being transformed to be like
Qallunaat.

Occasions and opportunities to
speak Inuktitut were few and far
between. I recall lingering on the
phone to some other Inuk, very
conscious of trying to hang on to
the pleasure of hearing my mother
tongue. We never once ate any
traditional food. Looking back, I
consider it a miracle not to have
become unbalanced just from this one
form of starvation, having always
been very much a raw-meat-eater.

During my time inside this experi-
ment we were surrounded by good
people, so I have no abuse of any
kind to report. The deprivations
were subtle and became discernible
only after a longer term. For six
formative years, I could not lean
on the nurturing life support of my
family. As second oldest of seven
children, I had no access to the
familial nourishment of my four
brothers and two sisters. Inevitably,

“No® APIR*” GLr 1994-I
“An Eskimo Man,” August 1994.
“Inuk Iskimuujug” Aagasi 1994-mi.

ranik: inuugaluarlunga inuktituurun-
nannginnimmik. Kisianili asinginnik
piusiqsunngitjutitaqaqgsimagivuq nui-
tanngiviqanngittunik aanninannginniq-
sausimagatillu atuutitsugit.

"Tagausimavugut allagunnasialiqsuta
inuujugut atuagsigunnaliqsutalu alla-
simajuliurunnaligsutalu qallunaati-
tut sungiutisimaliqsutalu qallunaat
Shakespeare pinasuagsimajannginnik,
saviujaqqajarunnaisutalu aputimik
panamut. Qaujimatsialigsimavugut
kisitsigutilirigutinik, natsiulu tingunga-
nik sungaigsigiamik naluligsuta. Uqau-
sigarungnaligsuta unikkaarunnasialiq-
sutalu pimmariqutaujunik pijuqarutivi-
nirnik Kanataup pirugpallianinganik
taigunnasugit arraagungit 1534, 1608,
1867, amma asingit, misigittaangillari-
ligsutalu namminiraluattinnik inuit
unikkaattuanginnik.

Ingirragatta suli sivammuavvigitsugu
gallunaani ilisaqtaunivut, amisuuniqsa-
tigut qanuigusiqtaalaugsimavugut tai-
vattaranilli atuutainnipaamit atuutiqar-
nipaamut illuvaqtavigarniup piusirluu-
titaangusimaninganik. Atuutairutsiasi-
magatta inuit pijunnarusituqangittigut
mitautitsanngugsimagutigitsugulu inuu-
gatigaluattinnut namminittinnut. Kisia-
nilittauq piiqviqanngisialigsimavugut
atuutiqarnipaanguviqaligsutalu pina-
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I slowly but surely became a stranger
to them over the years.

Living those great lacks, by defaul,
turned me into a mutant product.

It was thanks only to having been
inserted into the program with a
very strong grip on my language
that I did not end up becoming a
most pitiful being: an Inuk who
could not speak Inuktitut. But there
were other contradictions, no less
graphic or painful.

Here we were, literate Eskimos,
able to read and write English, and
relate to the works of Shakespeare,
yet no longer able to cut snow blocks
with a pana (snow knife). Well versed
in calculus, we didn’t know how
to remove the sungaq (bile sac) from
a seal’s liver. We could recite the
important dates and events in Canada’s
history, 1534, 1608, 1867, and so on,
but no longer had a clue about our
own people’s unikkaatuar (legends).

LYV T
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5d, bW YRS APbNDC
APPDBNBNDC DLIDSND ST
ARy bPLY A PO en /LY ®NDC
DAPYDILonA). CAL> AsAPCr-
S b abhWndeG AP
ADJ 14, 1963-T AV SGPAre L
DONDFILPLIE oCo®
AALLAQS D PN Aradsbe L,
CLedds CLAC dordAAr<Are. CLedd

As we travelled further along our
Qallunaat training timeline, most
of us became afflicted with what I
call the Most Useless/Most Useful
Extremes Syndrome (MUMUES).
We became useless in the natural
Inuit skills and were made objects
of ridicule for it by our own people.
However, we were absolutely indis-
pensable for the growing dealings with
the government and interacting with
Qallunaat in general.

Those who have suffered famine
and starvation hold the imprints of
their experience for life. Cultural
starvation of the type I describe can

suagaugiaqalirninganut kavamaliriniup,
iluunaanuangajumillu gallunaat saannga-
jaugiaqalirninginnut.

Nautuinnait kaannaturjuasiugsimajut
pirliniarnasiugsimajuillu taimaittukkut
atuutilaugsimanirminit puigulaugsima-
nianngitaqtaasimasuuguvut inuusilimaa-
mini. Iliqqusiqarniup pirliniarnasiuru-
taugunnaningit unikkaarataaqtama
atjingatigut piusirluutitaaqsimagutau-
gunnapput inuup kinaunirminik maki-
tatsiarusigijanganut qiliruqtaasimajuq-
titullu piusiqarutaugunnasutik iliqqu-
sitsiagigiaqarninganut. Amisutigut
taimaatigit qiliruqaqtutituugpugut.
saunngikkaluaqsutik qamungaulijumik
itijumik tarnittinnik killiisimagunnaput
uvattinnik taimaittukkuugsimajunit.

Kingunaanikuit atuutisimajamut
"Taatsuma uutturautausimaniup kingu-
niqagsimaningatalu inuusiqaqtisima-
vaanga pingasuinik inuusirnik atjigiin-
ngittunik: inutuinnaullunga inuuligsi-
magama saputiligarni airili 23, 1951-mi
pirugsasimatsungalu illuvigarni tupirnilu
arraaguqarnira 12-nik tkillugu, kajun-
girijaqagsimatsungalu asikkatitut suru-
siuqatikkatitut uumajuqsiuqtiunirmik
pijunnagsijaqarumatsiasunga sivullirisi-
majaqtitut upigijaugumanniritsugu. "Tai-
malu inuusuruutariliqgsunga qallunaaka-
saannguriarnira pigiagpuq Augusi 14,
1963-mi ingirrasigiasitsunga atuutilauq-
simanngisiarnatukkut nutaanik isuma-
gasuarnatukkuurutinik pijariaqaliqsunga
tamakkualu tamaita aniguivigitsugit.
Tamakkua anigulaugsugit angutinngup-
pallialigsunga ippinarjuatugsiusimavunga
taakkua silarjuak marruuk agjigiinngit-
siaqtuuk tamarmik tulliraariagaqsima-
gakkik.

Tamakkunani najuutilaugsimajuqti-
gut aviugqapallialilaugsimagivagut atunit
aqqutigijattinnut aitiuqqalirmitsuta
ukiugtatumullu utirmitsuta. Kisianili
amisutigut angirrallarittinnut utilauq-
simatjagunnaippugut. Asitjigutiit uki-
uqtatumi inunginnilu ulitsimajut taik-
kunani arraaguni sunalimaanik ilitarna-
runnailasimammata piusirijaviniralu-
anginnit. Angirrarijavinivut qimattavi-
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cripple a person’s sense of identity
or scar his character. Many of us bear
these scars.

These scars are hidden from the
eye, but cut deep into our souls.

Epilogues
This experiment and its aftermath
has left me with three distinct life-
times: the Eskimo child born in
Saputiligait on April 23, 1951 who
lived in igloos and tents to age 12 and
aspired with other boys to attain the
hunting prowess admired in our fore-
fathers; then the adolescent neo-
Qallunaaq born August 14 1963 into
a journey fraught with unfamiliar
surroundings and new intellectual
challenges met and matched. This
produced a young man very aware of
the disparity between the two worlds
which I now straddle as a result.
Those of us who were in this
picture eventually drifted off to our
separate ways and returned north.
But many of us never really returned
Home. The changes that engulfed
the north and its people in those
years redefined everything beyond

20NN Ao d s NUro

A I b DL IIST: Parkway
Public School (9Neb"0 6-T,
1963-r< 64-1°9 7.H. Putman
Intermediate School (dNob">0 7-€
8- 1964-I 66-19 <'L
Laurentian High School (YN0
9-r< 11-145 1966-r< 69-19

Zebedee attended three schools in
Ottawa: Parkway Public School (grade
6, 1963-64), 7.H. Putman
Intermediate School (grades 7-8,
1964-66), and Laurentian High
School (grades 9-11, 1966-69).
Zebedee ilinniarvingni pingasuni
ilinniarvigalaugsimavug
Ottawami:Parkway Public School
(Quttiniqaq&runi 6-mi, 1963-mit 64~
mut) 7.H. Putman Intermediate
School (Quttiniqgaqgdruni T-mit 8-mut,
1964-mit 66-mut) amma Laurentian
High School(Quttiniqaq&uni 9-mit
11-mut, 1966-mit 69-mut).

nivut qallunaaniinnimik pigialiqsuta
singitausimammata nunalirjuanut uki-
uqtaqtuup qaangani nappattavinirnut
iglugasaktaqaliqtunut, tauttungillu taik-
kuangutsiajagunnaisutik surusiuvigisi-
matsugit qgimalaugsimajavut nunalin-
nguppallialirataaqtillugit.

Sivulligpaagusimajut inuit kingu-
vaanginni itiuqqatautsutik gallunaat
ilisaigusingitta iluani paannigiaqalilauq-
simagivut tavvasainnaujaaqtuq tapa-
naittukallaalunnik isumannalaugsiman-
nijangittunik sivuningagut. Pijarialim-
mariulirmata ajuinnarutaugiaqarningit
pijunnautitta ilitarijautitaugasuarningit
sulijugsalirutautigasuaqsugit. Kavama-
nut atjigiinngittunut nunarjuattinni
atuutiqatsiatuinnajanngimmarililaugsi-
mavugut. Amisuuniqsatigut piirvigan-
ngisiagsimavugut taimaittulirinirnik,
ikajugsimatsutalu kiputitaugunnann-
gittumik aagiksimaniqtaatautitsisuta
inuuqatitta ganuilingaviugutinginnik
kavamautsutik aulatsijunut nunarjuat-
tinni Kanatami.

Uvagut uutturautiviniujugut nalu-
naijaiqatausimallarikpugut inuusiit
pingajuinganik atjigijaunngimmijumit-
tauq inuusiinnit sivulliinit marruungnit.
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recognition. The homes we had
left at the start of this journey were
replaced by metropolises on the
tundra which had sprung up, only
slightly resembling the settlements
of our childhoods.

The first generation of Inuit to
be systematically inserted into the
Qallunaat line of formal education had
to wrestle right quick with breath-
taking definitive events previously
unimaginable. The profound neces-
sity of fighting for the recognition
and respect of our rights by the var-
ious governments meant we were
more than merely useful: most of
us were absolutely indispensable to
these processes. We helped cause
an irreversible sea change in the
relationships our people had with
those who governed the country.

We experimentees were instru-
mental in defining a third lifetime,
one yet again very different from
the previous two. This one for me
started in January 1972, when I was
first elected to political office in an
Inuit organization three months short
of my 21st birthday. I served this cause
in some capacity or other for close to
three decades. In that time, we worked
toward settling land claims and
sought to attain self-determination.
The result is an arctic our ancestors
would barely recognize.

"The results of our experiences with
the Qallunaat were not all negative
ones. Much good has come out of
them. A thorough account of the
experiment, though, would also show
many dark periods in each of our lives.
Post-Traumatic Stress Syndrome? 1
don’t know. I do know that I will even-
tually tell and document the entire
story. I am determined to avoid
becoming a professional victim of it.

Our people deserve an accurate
record of this important episode of
history from those of us who have
lived it. This beginning is dedicated
to my fellow experience veterans,
and our parents, many of whom are
no longer with us.

Uvannulli taanna pigiarniqagsimajuq
Januari 1972-mi niruaqtaugianngarama
piniarnilirijilugataunirmut inuit timiqu-
tigijanganik taqqinut pingasunut sivu-
liugsugu 21-nik ukiuqgtaanira. Pigutji-
qatausimavunga tamatuminga piga-
suaqtaujumik nallianituinnaq iniqaqsi-
matsunga arraaguit 30-kasat naatsugit.
"Taikkunani arraaguni pinasuaqsimavu-
gut nunamik namminiqtaarutiit aagi-
tautigasuaqsugit namminirlu aulatsi-
nirmik inuusittinnik pijaqarasuaqsuta.
Tamakkutiguuna aagitausimajuit piliq-
tillugit ukiuqtaqtuq piusiqtaasimavuq
sivallivinitta ilitarigajanngisialiqtanganik.

Atuutisimajatta piniarningit qallu-
naaniitilluta piunngituinnausimanngilat.
Amiganngittunittauq isuaqtumik pita-
qaqsimagaluarivuq. Kisianili sunamil-
lugu unikkaarajaruttigu tamanna uut-
turautiviniq takutsatagarajaqpuq ami-
sunik taagsiunaqtukkuurutisimajattin-
nik inuusittinni atuniutilluta. Aksurur-
naturjuakkuuqtuviniit siquttitalilaqiu-
tigisuunginnik qanuigusiqtaarnigpita?
Qaujimanngilanga. Qaujimavungali
unikkaariratalaarakku nuitaniqtaasiar-
lugulu unikkaasalimaat iluaniittut naa-
lugit. Unniugsisimagasuarumavunga
uqausitsatuaqarajarnimik pinirlutausi-
manirarnimik, sukkutausimanirarni-
millu unnilugutiqarnimik nipaqaruti-
tuagarumananga.

Inuuqativut nalautsijumik unikkau-
jausimagiaqagput tamatuma pimmari-
up pijuqarutausimaninganik uvattini
inuusirisimatsugu aniguisimajunit pit-
illugu unikkaaq. Ukua pigiarniligutiit
turaarniqaqtippakka taimaittumik
atuutiqatigisimajalimaakkanut anga-
jugqaarijattinnullu (ataatakkuttinnut)
amisutigut tamakkua inuugunnaisi-
maliraluaqtillugit.
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RALPH RITCEY:

School in the South in the ’60s and ’70s
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Ralph Ritcey was Superintendent of
Education for the Department of
Indian and Northern Affairs during
the 1960s and 1970s. He was well
known and liked by Inuit students.
After retiring from the government he
worked for a time at the Inuit Tapirisat.
In this excerpt from a recent interview
Ralph talks about the Inuit education
program in the south.

The decision to send students to
Ottawa was made at a much higher
level than me. I believe Diamond
Jenness or somebody had recom-
mended this to the Minister. At first
it was just going to be three or four
students. But then it ballooned on
them.

In 1959 or 1960 Cabinet had
directed the Department of
Northern Affairs and National
Resources, as it was then called,
to open public schools across the
Eastern Arctic.

But they had no high schools.
When students got to grade 7, what
were they going to do with them?

Ralph Ritcey, taanna ilinniaqtittijiu-
langpug makkuktunik, angajuqqaan-
gulilaugsimavug ilinniagtulivinirmik
inulirijituqakkunni 1960-llu 1970-lu
atugtillugit. Inungnit ilinniaqtinit inut-
taugijaulaugpuq isumagijauttiaqattalaril-
luni: gavamani iqgqanaijarungniiq-
simalitillugu igqanaijalangpuq Tapirik-
sakkunni. Tavoa tainna apiqsuqtautillugu
unikkaaqtavinigaluangata ilanga,
uqausiqaqtillugu Inuit Qallunaani
ilinniaqtitauqattalangsimaningit.

Uvannit quttinigsammariujunit isuma-
liuqtuqalaugpuq aullaqtitaujariaksangin-
nut inuit ilinniaqtit aatuvaamut. Immaqaa
taitsuma Diamond Jenessiup uvvalu kina-
kiaq ministamut uqaujjuilaugpuq taimaak.
Sivullirmik pingasuinnaunialauqtut
uvvalu sitamaulutik kisianik amisuuniq-
sammaringnik aullarujjisimannigput.
"Taitsumani 1959-mi 1960-miluun-
niikiaq maligaliurvingmiutait uqaujjui-
lilaugput inulirijituqakkunnut pigiaq-
tittiqullugit ilinniarvingnik ukiuqtaq-
tumi kanangnami namituinnagq.
Kisianik quttinigsanik haisikuulnik
makkuktunut pitaqalaunngimmata.
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Ralph Ritcey

The principals were saying, “What

should we tell these students?” And
some were saying, “Well, ship them
to Ottawa.” And that’s what happened.

Bring them to Ottawa!
It started out at first that they were
going to try two or three students.
And — nothing to do with me —
they spent a great deal on a testing
program. They didn’t want them to
come to to the south and fail. So
they did a monster testing program
on Eric Tagoona and Peter Ittinuar.
Sent in big experts to give them 1Q
tests, culture-free tests — tests from
England so there’d be no cultural
bias, and so on. Then the word came
that they could compete with any-
body. Great breakthrough, they
said. Quick, bring them to Ottawa.
Now Zebedee (see previous article,
“Experimental Eskimos”) wasn’t
involved in that testing because he was

a walk-in. Mick Mallon, principal of

the school in Puvirnituq, shipped
Zebedee out with Frank Vallee. 1
think Frank had spent a year there
doing research work. One day in the
first two or three weeks of September,
Frank, who was teaching at McMaster
University in Hamilton, walked into

Ilinniaqtit 7-mut tikituagpata suniar-
aluarmangaata nalulaurmata. Taikkuat
ilinniarvingni angajuqaangulauqtut
imailiulauraluarmata “Ilinniaqtit
tamakkuat qanuq kiuniaqpitigut?”
Iangillu imailiulauqsutik “Immagqaa
Ottawamut aullagtitaunnalaagpavut.”
Asuilaalu taimailiulaurnigput.

Ottawamut Qailirlit!

Sivullirmik uukturarnialauraluarmata
immaqaa marruungnik pingasuinnar-
nigluunniit ilinniaqtiqarlutik. Ammalu
— uvangaulaunngikkaluarmat — akuni
uukturarniqalauqput. Qallunaat nunan-
gannuaqtittijumalaunngimmata ilin-
niarnirmik ajurajaqtunik. Taimaininganut
angijualungmik uukturarniqalilaugput
atugsugik taakkuak Eric Tagoonarlu
ammalu Peter Itinnuar. Ilittisimattiaq-
tunit upaktauqaalauqpuuk vukturaq-
taullutik isumaqquqtutigigianginnit,
uukturautinik iligqusirmuunganngit-
tunik atulauqput — akianit England-
mit uuktuutitaalaugput iliqqusirmik
pitagaqunagu. Taimalu tusalaugpugut
kikuktuinnarnik ilaugataujungnarajaq-
put. Ua, quvianakuni, atii Ottawa-
muaqtilaukkik.

Tainnalu Jaipiti (takulugu unikkaa-
lauqtanga, Uukturautiit Inuit) taimanna
ajunngigianganik uuktuqtaulaunngittuq
ilautitauqatautuinnalilaurmat. Tainna
ilinniarvingmi Puvirniqtuurmi angu-
juqaangulauqtuq Mick Mallon tainna,
aullaqtilaurmagik Frank Valleelu. Tainna
Frank taikaniilaurmat arraagumik atau-
sirmik qaujisarnigaquuqsuni. Ulluup
ilanganik Siptipiri pigialisaaqtillugu
tainna Frank silattugsarvialummi ilisai-
jiulluni McMastermi, titirarvinnut itilaur-
mat. Uqalaugpugq, “inungmik tamaunga
gallunaat nunangannuarujjivunga. Pisi-
manialauqtaraluara kisianik Ottawamut
aullaqtingaarumaliraluarakku.”

"Tavvaulauqpurlu Jaipiti arraaguqaq-
tillugu 12-nik 13-nilluunniit, pivjuku-
luk, japagaqsuni tungujuqtamik, savi-
rajangnik natturaqaqtunik. Uukturag-
taulaunngittiaqtuq, qanuilijaunngitti-
aqtuq. Tavva pigiaqtitautuinnalilaugpuq
taimaak parnataunngittiagsuni. Taik-
kuallu quttiktunnigsait quaqsaarusu-
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AoA° Ac*od™Nc 100-o° dI7- my office. He said, “I've brought
*ADBC D™D D€ DPPCL*® this guy south for you. I was going

YANNS, ADa® Cdsass 4L AC to keep him, but I decided to send
ANodEde €4S Actardnd™ID- him to Ottawa instead.”

D®LDC AP dNe™Na P00 And there was Zebedee, about
Acadpde. AP Aced™N© 12 or 13 years old, nice-looking
AoAC CAAS YNDM HAAZGT - guy, green jacket, brass buttons.

XD D™ 1PV Ao dDre® No tests, no nothing. That’s what
ADNNDFHIE ISR La LT I meant by a walk-in. He wasn’t
AbC CAa Churchill Vocational prepared. The high, high command
School-"* CAYD>o d'Ls> Duke were all shook up, because they didn’t

of Edinburgh School-> CA%w have these twenty thousand dollars
AT QADD®H® NN worth of tests on this guy. But we put
Acad*Nb D*>J° CAbo him in a boarding house next door
CALTWM® Actadnd®DbHC D*DC to Peter and Eric, and he fit right in.
ALY 5L, Led<T Zebedee never had any problems.

AcadPNe® DB CDLC,
D¢149yPne Pl 5CDare DHHC Over 100 Inuit students a year

QGIre ACDPT® LPva™seC. in Ottawa
CALAc oS CdAC A€ Zebedee, Eric Tagoona, and Peter
DA<AUQBC D™>C. CAYLaD- Ittinuar were the only ones who

5J 4Dl 13-1¢ NPCDLC came south to public school. All the
d'Ls LoD 12-1¢ NPobe- rest went to high school. We ran
CeDNe, F555 DN Ny - two schools in Churchill, Manitoba.

DPC Acsed®Nr 9-IOre, Ca One was the Churchill Vocational
7-1¢ 8-135°¢C ASod®NCDMSYe - School, and the other was the Duke

DL CALAc™ S 1967-T°€ of Edinburgh School, an academic
1978-1¢ DA<AM school. We had students in Churchill
Aad®Nb DI CLoe 30-0° who went there rather than the
40-0'5"¢C. D<= 100-o* Churchill Vocational School because

| [
I

A9 PP 1960-T. DI AP/ PaDUMY e BDOALAP? Ao"NDS Dbell®hen rof
DbDratPe.

School at Kimmirut, 1960. Do you know the children? Please contact Inuktitut.
Linniarvik Kimmirummi 1960-mi. Ukuat surusit kinaungmangaanginnik qaujimavit?
Inuktitut ugalimaagaksalirijinut uqausirikkit.

laugput qatsi tausannik kiinaujaqan-
nginnamik uuktuqtaujariaksanganut
tainna. Kisianik tujurmitilaugpavut
Peterkkut Erickut qanittianganut,
ammalu tunngasuttiaquulauqpugq. Jaipit
taanna qanuinngimmarilaugpug.

Inuit ilinniaqtit 100-nik amisuu-
nigsauqattalaugput Ottawami
ukiuqtamaaq

Jaipitilu, Eric Tagoonarlu amma Peter
Itinnuakkut taakkuat ilinniariaqtutuan-
gulaugsimavut surusit attinigsarijangin-
nut ilinniarvingmut. Asingit ilinniaqtit
inuit taikkuat quttiktumi haisikuult-
tuinnaulaugput. Marruungnik ilinniar-
viuurjuaraalungmi Manitobami. Piqataa
tainna Churchill Vocational School-mik
tajjaulluni ammalu Duke of Edinburgh
School-lu tainna ilinniarviulauqpuq
quttinigsanut. Ilinniaqtiqalaugpugut
taikani taitsumungangaaq ilinniariaq-
tuqattalaugput ajunnginnigsakuluu-
gamik. Manitobami ilinniarutinik
atuqattalaurmata, Ottawamuarajarutik
kingungmut nuutaunajalaugput arraa-
gumik atausirmik marruungnilluunniit.
Taimaininganut takkuat ilangit Winni-
pegmuaqattalaugput. Taitsumaniutillugu
Ontariomi 13-mut tikiqattalaurmata
ammalu Manitobami 12-mut tikiqatta-
laugsutik. Suurlulu Ottawamuaqtitti-
najalaurutta ilinniaqtimik 9-ttumik,
taanna 7-mut 8-mulluunniit ilinniaqti-
taungaarajalaurmat. Taimaininganut
1967-mit 1978-mut Winnipegmi ilin-
niaqtiqalaugpugut tamaani 30-nik 40-
nigluunniit. Ottawamili 100-nik unga-
taaniittunik ilinniaqtiqalauqput 1967-
mit 1978-mut.

Quebecmiutarnik ilinniaqtiqarniq-
saulilaugpuq Winnipegmi, taikkuat
quttinigsaugattagsimaninginnut taikunga
quttinigsagsiutimut Duke of Edinburgh
School-mut ilinniariaqtuqtitauniqsau-
qattalaugput. Kuujjuamili ilinniarviga-
laurmata taitsumani 1951-mi 1952-milu.
Inuit Kuujjuaraalungmuaqattalaugput
ilinniagsimaniqattiagsutik, suurlu qut-
tinigaqtumik aantiriumi 7-mut 8-mul-
luunniit. Taikkuat Duke of Edinburgh
School-mut ilinnialauqtuit tikiqattalaug-
put 10-mut 11-mulluunniit. Taikanilu
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they were excellent in academics.
They’d had the Manitoba curriculum,
and if they came to Ottawa they would
have gone back a year or two. So
that’s why these people went to
Winnipeg. At that time Ontario had
13 grades and Manitoba had 12. So
if we brought a grade 9 student to
Ottawa they were going to put him
in grade 7 or 8. That’s why we had,
from 1967 to 1978, around 30 or
40 students in Winnipeg. In Ottawa
there were one hundred and some
students a year from ’67 until '78.

There were more Quebec students
in Winnipeg because the Quebec
students were ahead academically
and they tended to go to the Duke
of Edinburgh School. Kuujjuaq had
a school way back in ’51 and ’52.
People went to Churchill fairly
well educated, with grade 7 and 8
Ontario standard.

People got through the Duke
of Edinburgh School with grade 10

DEIBNDIT A dHN bAL DD IIC botlo LB T AN od*Ca® L

PP 51 Asrnod®C o b e pa

U Aced0N

Shortly after arriving in Ottawa, students spent a few days north of Ottawa meeting their

counsellors and learning about their new life at school in the south.

Ottawamuasaaqtillugit ilinniaqtit katimalaugput Ottawa qaningani katimaqatigillugit

ikajugtiginiaqtanik ammalu qaujigiakkanniq&utik inuusiriniaqtamingnik qallunaat

nunanganni ilinniarlutik.

Churchill Vocational School-mi ilinni-
aqattalaurmata arraagunik pingasunik,
angirraullutiglu tusarvigijjaarungniiq-
palaugtavut. Kisianik ilinniakkanniru-
malauqtuit taikkuat angajuqqaamingn-
nit angiqtausimagutik ilinniariaqtuqti-
tauqattalaugput Winnipegmut uvvalu
Ottawamut. Ilangillu asianuaqtuqagsi-
malaurivut, suurlu ilinniarutiqaqtumut
naammaginiqgsarijanginnit.

Ilinniaqtittijinik Piqujilaugpugut
Ajurnanngittukuluuligtittittaililugit
Ilinniarutiksat
linniarviksanginnit nirualauqpugut
marruungnik pingasunilluunniit pijju-
tiqagsuta. Imaak atausirttuinnautiju-
manngikkaluarattigut, ilisaijingit ilin-
niarutiksaqaqtituinnarajarmagit ajur-
nannginniqsanik katinngagajarutik.
Ilisaijiulaurama makkuktunut arraagu-
nik 14-nik — taimaigajalaurmijungat-
tauq. Imaak uqalaugpunga, “Taimai-
niarvingnuaqtitaugpavut Otawaap iluani.
llinniarvingmuagqtitavut tujurmigvigi-
jangitta qanilaanguninganut, asianua-
rumajjutiqanngituaqpata.
Qayjimavagiirungnaqattalaunngittu
gut qatsinik ilinniaqtinik tukittugarniar-
mangaaq amisut ilaak aullarniasaaqtil-
lugit isumaliuqattalaurmata aullaru-
manngigiamik. Ilangillu ilannarminnit
piqatiqagsutik qailaurmata, Inuit nuna-
linginnit taimaiqattalaurmata. Taimai-
gattalaurninganut aksururnalaanguqat-
talaugpuq Aagusimi pinasuarusiingnik
marruuk isuanut, parnaisimanasugi-
vakkaluagsuta sunauvva niriuginngitat-
tinnik piliriagangaaligpaksuta. Amisut
gijuqutiqaratk tikigattalaugput, ammalu
annuraangit naammalaunngimmata
Ottawaap silanganut. Tavva sivullirmik
annuraaksanginnit tunigiaqalilauqtavut.
Kisianik gavamait maliganginnik malil-
luta kiinaujaqtaarungnalaunngittugut
annuraaksanginnut. Kisianik ilinniaqti
namminiq kiinaujamik tuksirarungna-
laurmat. Taima niriuginngitattinnik
tukittugaraangat parnakpagiirungna-
launngittugut annuraaksanganut.
Taimalu parnaijattiaqattaqsimalira-
luagpugut arraagunginni ’66-mit ’76-
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or 11. In the Churchill Vocational
School, you would go through three
years and then you’d go home and
we’d never hear from you again. But
if you wanted to further your educa-
tion, and you had your parents’
permission, you would either go to
Winnipeg or to Ottawa. There were
a few people who went to other
places — wherever they could fit in
the program the best.

We didn’t want teachers just to
be making it easy for them

We only had two or three reasons to
choose a particular school in Ottawa.
We didn’t want a whole bunch of
Inuit students together, because we
didn’t want teachers just to be mak-
ing it easy for them. I was a high
school teacher for 14 years — I would
have done the same. So I said “None
of that!” We made sure they were
well spread out across the city.
They went to the school nearest
where they boarded, unless there
was a special program they wanted.

It was difficult to know how many
people were coming because some
changed their minds at the last
minute. Some brought a friend,
which was not unusual in an Inuk
community. So the last two weeks
of August were very hectic because
we thought we were geared up to it
and we weren’t. Most of them came
with no luggage, and usually with
clothes not suitable for Ottawa. So
that was the first thing. You had to
give them clothes. But under the
government procedure we couldn’t
get money for clothes. Only the
student could. So if we didn’t know
some guy was coming it was very
difficult to arrange it.

When we were reasonably well
organized, I’d say from ’66 to ’76, we
brought the students here two weeks
before school opened, for an orien-
tation course. And for two or three
years we took them all to Edelweiss
(a ski hill north of Ottawa) and took
over the motel there. At that time

mut, ilinniaqtit tamaunngaqpagiiqti-
qattaq&utigut pinasuarusiingnik mar-
ruungnik ilinnialirviksangitta sivunin-
gagut. Arraaguungnik marruungnik
pingasunigluunniikiaq taikungauqati-
giqattalaugpavut Edelweissmut (Otta-
wamut qaniktuq situraugviulluni) sinik-
tarvingqattaq&uta taikani. Taitsumani
sitamanik tallimaniviluunniit ikajuq-
tiqaqattalaugput. Taitsumani taikani-
ilauqtillugit isumaliulaugput ilinniaqtit
nallianik ikajuqtillariktaqarniarman-
gaata. Uqaqatigiiqattalaugput qanuq
kiinaujanik atuluaqtailijungnarmangaa-
ta qanuq kiinaujalirittiariaksaq, unik-
kaaqattaq&utik qanuittuungmangaaq
tujurmivingmi angirraqaqattarluni,
ammalu uqausiqaqattaq&utik qanuit-
tunik ilinniarumangmangaata ilinniar-
vingmi.

Ilinniaqtit Amisuuniqgsangit
Quviagijagalaugput
Hlinniariaqturnirmik

Taimaittumik ilinniarnauviup sivunin-
gagut katimavagiirnittinnut saimmar-
juumigqattalauqput, ilinniarnaulituar-
mat qaujimattiaqattalaurmata tusaqti-
tauttiagsimallutik sujuqarniarmangaaq
ilinnialigpata. Tujurmivingillu parnai-
simaqattalaurmata tujurmigviksauliq-
&utik Aagasi qitingani. Sivuningagut
taimaat katimaniqaqtillugit uqautijau-
gattalaugput nallianut tujurmiving-
muarniarmangaata. Ilangit arnaqaru-
malaunngittut ilangillu angutigaruma-
launngittut. "Tamanna i&uijjutaugala-
qattalaugpugq. Kisianik ilinniaqtit 100-
ngugaluaq&utik marruungit pingasungil-
luunniit kisianik asianut nuugiaqaqat-
talaugput.

Asuilaak ilinniarnaulirmat amisuu-
nigsammaringit — iluunnangiunngit-
tuugaluaq — quviasummariqattalauq-
put ilinniariaksaq — nutaanik annu-
raaqaqtitaullutik, amisungillu pasikkut
ilinniariaqtuqattaq&utik. Taimainin-
ganut taqqirmi pigiarningani angirraq-
sijuqaluaqattalaunngittuq. Immaqaa
kinguningaguugaluaq angirragsiqattaq-
&utik kisianik sivullirmik quviasurau-
jatuinnaqattalaurmata amisuunigsangit.
Tamakkuat arraagumi tuglingani ilin-
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there were at least four or five coun-
sellors. And this is where they decided
who was going to be the student’s
counsellor. They talked about budget
and money, and what it was going
to be like living in a boarding house,
and what subjects they’d like to take
in school.

Most students were quite excited
about going to school

Once we started the orientation
course it was much easier, because by
the time school started they knew
what was going on. The boarding
houses were all ready to go by the
middle of August. At the orientation
they had been matched up, according
to who might get along — which
students with which boarding fami-
lies. Some boarding houses didn’t
want anything to do with boys. Some
didn’t want anything to do with girls.
And this never is perfect. But it
worked out that out of say, a hun-
dred students, no more than two or
three would move.

School started and most students
(not all, but most) were quite excited
about going to school — all new
clothes, quite a few of them travelled
by bus, all that. So usually in the first
month there was no time for home-
sickness. Perhaps they’d be homesick
later, but everything was quite new.
And I’'m not talking about second-
year students; because they didn’t
come back in the second year if they
didn’t want to. There was no com-
pulsion to our education system. By
the first of October, say, there might
be some people having difficulties
in school, or homesickness. With
homesickness you could usually say,
“Look, you’re going home soon. It’s
just twelve weeks till Christmas. Or
something like that.

If they had school problems there
were two or three things you could
do. You could change their program
or change schools. There were not
more than one or two students, prob-

ably, out of a hundred, that this would

niariaqtuqsimajut uqausirinngitakkat,
angirragsiluaqtut tamakkuat utiqatta-
launngimmata. Imanna kajusiqujilla-
riqattalaunnginnata imanna tiliurlugit.
Suurlu Aktupuri pigiarningani ilangit
ilinniarvingmi aksuruqtuqaqattalauq-
put ilangillu angirraqsisimallutik. Suurlu
angirragsiliqtunut uqarungnalauqput
imaak, “takkuuvili, angirrauniaqputit
quviasuvivingmi pinasuarusirnik 12-
nginnaujuni.” Taimanna suurlu.

Ilinniarvingmi aksuruutiqaraluagpata
aaqigutiksaqalaugput suurlu marruungnik
pingasunigluunniit. Ilinniarutinginnik
asianik pijjutijungnaqtatit uvvalu ilin-
niarvingmut asianut nuktigtilugit. Ilin-
niaqtit 100-ngujut immagqaa atausingit
uvvalu marruungit kisianik taimaiqat-
talaugput — ilinniaqtit attinigsamuagq-
tiqattalaugtavut imaak ajurajaqtangin-
nuaqtiqattalaunnginnattigut. Ilinniar-
vingttunit quttinigsamuagqtitauqatta-
laugput. Pigiaqtitaugutigli ajurillunij-
juk sapilituinnarajarmata.

Taima taqqirmi sivullirmi i&uittu-
gaqattalaunngittuq quviasuraujatuin-
nalaumata. Kisianik Aktupirimi aksu-
ruqtuqaqattalilaugput angirragsiliq&u-
tik. Amisunik pinnguagaksaqaqattaria-
qalilaugpugut ukiaksaakkut taima,
ammalu ilinniaqtit quviagiqattalauq-
tangit tamakkuat katimallutik, mumiq-
&utik uvvalu namuaqatigiikpak&utik.
Kisianik tamakkunanik kajusitittigiak-
saq ajurnaqattalauqpuq akiqaqtuin-
naungmatali, ammalu gavamait tuk-
isiqattalaunngimmata tamakkuat pin-
nguarnit pimmariuninginnik — sunauvva
maligarjuakkut titiraqtauqatausimann-
gituinnaqtut! Kisianik suli pijungnaqat-
talauraluaqpugut.

Qatsiinnattiakulungnik
nuqqaqtuqaqattalaugpugut

Taima 1968 uvvalu 1969 ungataani
ilinniaqtit angirranginnut aullaqtiqatta-
laugtavut quviasuviviuliraangat. Ukiunik
tallimani 6-nigluunniit tingmisuutuin-
nakkut aullaqtiqattalaunngitavut; ting-
misuummaringmik 737-mik atuqtua-
qattalaugpugut saatagillugu, ilinniaqtit
amisuuningit naammalaurmata atausir-
mut tingmisuummaringmut Kuujjuarmit

87 2000

INUKTITUT

23



ASTOT 44/PNH54%<KC 4P
JNENbe D™D A% [Pre® Atllot-
56 AcedPN™ e Pde® AXN-
CNC DS Aoy AP ds”
2 NPNLMC Aced®™N® 100-2JR¢
AH ACDPE DS LPaPe PYdo®
CALABC D™D = Acfad™Ne 4N-
N IQPNDBCDPCDE ALY dLG5%-
Cd™NBC DM NI Acads-
AV O 9N\ I4®NCDBCe-
D> APPNCDIN' e Ao
MDA SSELC.

CAL C*PT ¢9°T ASADD-
BCD* O™ IAIADII N DLC
PPdo® DAl 4%P*DbbCee -
D> 49N e A=
ALNEL Cadbec D>JC DPQLhe
CAL, {'Ls Acfad®Ne dArbC-
D*CH CLdC bNLLNS, dreon®
D5 o BN SNE, PPl CLY-
ac® bIYNNPEN® Qb CD™H™
Pb*IAN DM Ce, Ao LSLAS
IPPBCD*MLC CLAC A€
NLaDo e — AaDC LeliR<M©
NNS*CDBCDALIA D PP
o XM C DII*HIC

BbP%Nddova®
_DbeﬁbjﬁbﬁbCCLDﬁb)JC
CAL 1968 D> 1969 D .Co
Acad®Ne P D D NDE-
CcD®COC YOAMAD M. DPDo®
Cclo 6-0"3¢C NYFDANC
A NHC DS AL
737-T% AD*DbCD*DIC ACPe-
5d, AN Ada™ e atle DILC
ACDPI NALatle dNATC Ab-
St DBDNBC DPCHC CLET CA-
dd¢, “PNdLY, PYdo® DN®CAA Y
absr PALLAS”, CAL DD~ -
LbCDINIE. b QNS e o7
b*Db b C DI Afa®dC AcM o
2°bdPNL DI Acfartd
(oo Acad™N® AbI®N*c*
DEDNZDHBC DD DBbNdy D -
S Aced®Nr®, Alaos DBDN®E-
CeD®ChS, “Ctd® DNPL™ A bo-
ATNQSLD®, QD™ = PYe®
oP6PNDONS, o™ b NDTeCD7-
ZePONS, At d™ILONS A
'Ll dedANA™oNE”

CAL> YA dordq™ls 4oPs-
b CeDIR®, Aced®™N DN™PL-

— . —

)

DIAND/Inuktitut Magazine

»

__________

[C /% AoNITDS, aPC*ena ™ Aced®e Chbe Aed9NY Highland Park High

School-I" 1976-%JN2J

Martha Palliser; from Inukjuak, in her typing class at Highland Park High School, 1976.
Martha Palliser Inukjuarmiut, nagittaqtulivinirmik ilinniaq&uni taikani ilinniarvingmi

Highland Park High School-mi 1976-ngutillugu.

affect — because you’re far better to
place a student in school at a lower
level than put him over his head. The
school will move him up. But if he’s
over his head he’ll get discouraged.

Usually, during the first month
of excitement there were no prob-
lems. In October the blues set in.
You had to have many recreation
activities, and students usually liked
them — their own party, their own
dance, or some outing somewhere.
Now these were all very difficult to
do, because they all require money,
and the government doesn’t under-
stand that — this doesn’t come under
the Financial Administration Act! But
we still managed somehow.

We had a very, very small
dropout rate

After 1968 or 1969 we sent every-
body home at Christmas. For five
or six years we didn’t send them
home by the regular aircraft; we’d
charter the aircraft, a whole 737,

Iqalungnut. Uqautiqattalauqtavut tamar-
mik taikkuat, “Utiquvatsi, kisianik
utiqtailigitsi nikallurlusi qiamallusilu”,
taimanna uqaujjuqattalaurattigut.
Qatsiinnattiakulungnik nuqqaq-
tuqaqattalaugpugut. Ilaannikkut
ilanginnik nugqaqujijumalauralu-
agpugut! Ilaannikkullu tamakkunani
ilinniaqtit ikajuqtinginnit uqautijauqat-
talaugpunga uqaqatiqaqujaullunga ilin-
niaqtimik, imannalu uqautiqattalaug-
takkat, “takkuuk utirumanngikkuvit
ganuinngittiaraluaqpuq, naammaktuq
— kisianik nugqaqtiunngittutit. Nuq-
gaqtiuniraqtaujjaanngittutit. Ilinniaq-
simavutit ivvit naammagijarnut ani-
guittiaq&utit.”

Taimalu quviasuvivit aniguraangat
aksururnaqattalaurmijug, ilinniaqtit
utigsimaliqtillugit. Amisungit kingu-
valaugput nunaliralaanit aullanngin-
ninginnut Kuujjuamut uvvalu Iqalung-
nut ammalu annaingmagit tingmisuur-
juavut saata tainna. Kinguvarniq&utik
tamaunga utilaurmata, kinguvaqtitau-
laugput ilinniarutigijanginnut ilinniar-
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because there were enough students
to take a whole planeful to go from
here to Kuujjuaq and on to Iqaluit.
We told everyone, “We want you
back. But don’t come back sad and
crying!” — that kind of stuff. And we
had a very, very small dropout rate.
Sometimes we hoped some guys
would drop out! The counsellors
would tell me to talk to someone
and I'd talk to him, and I’d say to
him, “Look, if you don’t want to come
back, fine — but you’re not a dropout.
You're not a dropout. You’ve gone
as far as you think you should go.”
After Christmas was a very diffi-
cult time, when the students came
back. First of all there was quite a
number coming back late on account
of not getting into Iqaluit and Kuuj-
juaq from the outlying areas, so
they missed the big charter. They’d
come back late and be behind in
school. But you could get over the
blues. Skating! Quite a lot of the
boys had not played hockey, but

5P ChAber Ao

Highland Park High School-I" 1976-I" 4"PeDP*CPod.
Noah Matt, from Puvirnituq, was in bis first year of art and carpentry at Highland Park

High School in 1976 when this photo was taken.

Noab Matt Puvirniqtuurmiutaq ilinnialisaaqtillugu sanannguaqtulivinirmik igluliurnirmiln
taikani ilinniarvingmi Highland Park High School-mi 1976-mi ajjiliugtauniku.

vingmi. Kisianiktauq nikallurungniiq-
pallialilaugput. Quasautinut siarrijau-
tinut pinnguaqtugaqattalaunngimmata
angutit hakilaunngimmata, kisianik
quviagittiaraluaq&unijjuk. Atuutik-
sanik pitaaqattalauqpugut piqujaunn-
gittutigulluunniit, ammalu siarrijarv-
ingnik atuqtuaq&uta suurlu taitsuminga
Brewer Parkmik taijaujumik atuq&uta.
Suliriaksaqainnaqtiqattalauqtavut,
suurlulu Maatsimut tikikkutit nuqqaq-
tailillutik upirngaap isuanut ilinniari-
irungnaqattalauqput.

Sulinngittumik uqarajagpunga ajur-
naqtugaqattalaunnginniraraluarukkit,
ilaak ilinniarvingmi hai sikuulmi ilinni-
aqtittigattalaurmijunga ajurnaqtuqa-
qattaqtigillutik taikani hai sikuuqtunit.
Ilaannikkut aksururnaqtuqaqattalauq-
put kiinaujalirinikkut. Gavamait kiin-
aujanik tunisiqattalaurmagit tukimut
uvakkuunngi& &utik. Namminiq akili-
igiaqaqattalaugput tujurmivvingminut
niginullu tamakkunungat. Ilinniaqti-
limaat kiinaujaksaqtaaqattalaugput
pinasuarusiik marruuk naatuaraangata.
Kiinapujaksangitta qatsiuningit quv-
variakkanniqattalaugput sunatuinnait
akittugpallianinginnik maliktumik,
kisianik amiakkuqalualaunngimmata
siniktarviktik niqitivilu akiliqaaq&ugit
— suurlu 10-nik uvvalu 20-nik amisu-
unigsaunngittunik amiakkuqaqattalaur-
mata taqqilimaarmut. Kisianik kiinau-
jaksaq taanna ilinniaqtimut atiliug-
tausimaninganut namminiq kiinaujali-
rigiaqaqattalaugput. Kiinaujaqaqti-
taulaugput annuraaksanut atausiaq-
&utik tunijaulaugput arraaguup iluani,
kisianik angiluanngittumik kiinau-
jaqalaugput annuraanut suurlu 150-
ngulaurmat. [linniagtinut kamajiujuq
pisimaqattalauqtangit kisianik kiinapu-
jaksaq taanna ilinniaqtimut turaangal-
luni atinginnik atiqaq&unilu, ammalu
ilinniaqti namminiq kiinaujannguqti-
gajarmagu kiinaujaksaq taanna. Ilin-
niaqtilimaat paipaamik puuralaaqaqat-
talaugput atinginnik atiqaqtumik kiin-
aujallu ammalu titigqallu puugsima-
vak&utik. Maligarjuarmik maliktukkut
taakkuat katillugit 150-ngujariaqallari-
laugput! Tamakkunanigluunniit .99
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they really liked it. We got equipment
and we used a rink — we rented the
Brewer Park arena a few times. We
could get them going, and if you
could get through to the end of
March, you could always see to the
end of the school year.

It’s no good saying there weren’t
problems, but I'd taught high school,
and there were just as many prob-
lems there. Sometimes some would
have money management problems.
The government gave them the
money direct. They were responsi-
ble for their own room and board,
everything. Each student got a cheque
every two weeks. The cheque amounts
changed as the cost of living went
up, but they didn’t have very much
money left over after they’d paid
their room and board — no more
than ten or twenty dollars a month
at the most. But the cheque was made
out in their name. They were on their
own. They had a clothing allowance
by the year. And it wasn’t very much,
it was a hundred and fifty dollars. The
counsellor kept that money, but the
cheque was made out to the stu-
dent’s name, and he’d cash it. And
every student had an envelope with
all the receipts and the money. They
always had to total a hundred and
fifty dollars — due to the Financial
Administration Act! Even if they’d
just bought something for ninety-
nine cents! Now if they ran out of
money for clothes, and they needed
clothes, they got them. There was
nobody walking around without
proper clothes.

There were far more problems
with bureaucracy than with
students

But all in all, I would say the 1000 or
1100 students that came to Ottawa
were less trouble then 1100 [south-
ern] students you would see in high
school. Because [for a southern stu-
dent] when you go to high school
you haven’t got a counsellor you
can phone.

Siantuqtukulungmik niuviraluarutik
paipaamik nalunaikkutamik pitaqaria-
qallarilaugput! Kiinaujangit nungulau-
raluarutik namminiq akiliriaqalilaug-
tangit. Kisianik tamangit annuraaqsi-
mattiaqtuinnaulauqput.

Gavamait maligangit allavingillu
i&uittuqaqattarnigsaulilaugput
ilinniaqtinit
[linniaqtinik tamaunngaqtuqgalauqsimal-
luta 1000-nik uvvalu 1100-nik, sujuqar-
nigsaulilaunngikkaluagput qallunaar-
nuunganit ilinniaqtunik haisikuulmi. Ii
i&uittuqaqattalauqtuugaluat, kisianik
gallunaat ilinniaqtit tamakkuat taimait-
tunik ikajuqtiqagattalaunngittut uqaa-
lavigijungnaqtaminnit.

Tamakkuat ilinniaqtit ikajuqtigijan-
git atuinnaujuqaqattainnalaurmata

ullulimaakkut ikarrat 24-nik. Taimai-
lisimaninginnut kajusillarigunnalauq-
put. Suurlu ilinniarvingmi tujurmi-
vingmi uvvalu qanutuinnaq ilinniaqti
aksuruqtuqaraangat ikajuqtigijaminnit
ikajuqtauqattalaugput, ilinniaqtillu 25-
ngit 30-ngilluunniit atausirmik ikajuq-
tiqaq&utik. Qangatuinnakkut atuin-
nauvak&utiglu. Ammalu ikajuqtivut
tamakkuat tamarmik ukiuqtaqtumi ili-
saijiulaugsimajuinnauvut atausingit
akuniuluanngikkaluaqtumik. Ilinniaq-
tinik tamakkunanik qaujimallutik ika-
juqattalauqtangillu ilinniarutinut.
Suurlu nallianituinnaq ilinniarutimik
aksuruutiqaliqsimagutik ikajuqtimin-
nut upaqujaulilaugput pinasuarusiup
iluani pingasuiqtarlutik suurlu ilinni-
akkannirlunigit.
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Counsellors were on call 21 hours
a day. And that kept the program
alive. Any time that something didn’t
go right in the school, the boarding
house, or with the student, the coun-
sellor was there, and we tried to have
a counsellor for every 25 or 30 stu-
dents. And they were there all the
time. And all our counsellors, except
probably one or two for a short
period, had been teachers in the
north. So they knew the students
and they did tutoring. If someone
was down in a certain subject, they
had him come into their office after
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school two or three times a week
and go though that subject.

There were far more problems
with bureaucracy than with students.
Far more. Because how can you tell
a half-homesick student that he can’t
have his tooth looked after till the
regional office in Sudbury gives
permission?! It’s very difficult. The
federal government was not equipped
to handle the students.

The academic standards of
schools in the north were just as
high as in the south

The teachers in the communities
in the ’60s were very much afraid
of sending a student south if he
wouldn’t meet the same standards.
Because that would have said they
were teaching a low standard. Now
as Zebedee said in his article, Micky
Mallon was the principal in Puvir-
nituk. And he said Zebedee would
be around grade 6 when he came

Aksururnaqtuqaqattarniqsaulauqpuq
gavamait allavinginni maliganginnillu
ilinniaqtinit. Piluaqtumik aksururnar-
nigsaujuqaqtittilaugput gavamait. Suurlu
ganuq uqarungnaqpit makkuktukulung-
mut angirragsiqtukulungmut tavva
utaqqijariaqaqtuq kigusirijaujaqturiak-
saq angirninginnut taikkuat allaviqaq-
tut Sudburymi?! Ajurnaqtualuk. Gava-
marjuakkut maligagattialaunngimmata
tamakkuat ilinniaqtit kamagijaunik-
sanginnut.

Ukiuqtaqtumi ilinniarvit quttiningit
naammaktuugaluaq qallunaat
nunanganniittunit

Taikkuat arraaguit 60 atuqtillugit ilin-
niaqtit kappiasuqattalaugput aullaqtit-
tigiaksaq ilinniaqtinik isumaaluutigiga-
jarmagit quttiniqariaksanginnit qallunaat
nunanganni suuqqiktumik. Taimanna
uqarajaqpata sunauvvali ilinniaqtittisu-
ungunnigput attiniqsamik. Taimali
Jaipitiup titiralauqtangani uvani unik-
kaarijanga tainna Mick Mallon isuma-
taulaugpugq ilinniarvingmi Puvirniq-
tuurmi. Ammalu ugalaugsimangmat
Jaipitiguuq quttiniqarajarasugilluniuk
6-mik tamaunngaruni, kisianik taimai-
launngimmat sunauvva 7-mik aniguisi-
mammarililaugpuq, ammaluunniit ilin-
niariatuinnaruminalaugpuq 8-mut.
Ilinniaqtit amisungit taimaiqataulaur-
nigpulli.

Ukiugtaqtumi ilinniarutiuvalauqtut
suuqqiktuulaurnigput gallunaat nunan-
ganniittunit. Ammalu tamaunngaqtu-
vinit ajunngilaanguqattalaurmata —
ilinniarvingmit atausirmit atausirmik
ilinniaqtimik.

Qanut taimaak quttiniqaqtigijung-
naqattalaugpat ukiuqtaqtumi? Ilinniaq-
tittijit taimaitittilaurmata. Aksuruttia-
qattaqtiullutik. Ammalu ujjiqsuttiarlu-
tik pigiaqaqattalaurmata. Suurlu ilinni-
aqti qallunaat nunangannuaqtuqaru-
malauraluarlutik ilangit mirnguiqsiri-
aqtutuinnarumamut qallunaat nunan-
gannuarumalaurmata. Akitujualuu-
laugpuq ammalu aksururnaqattalauq-
&unilu — tamaunngaugiaksaq angi-
qattalaunngitavut kisianik angiqtautu-
arutik ilinniarvingminit isumatangin-
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here, but he really wasn’t — he was
part through grade seven, and he

could have done grade eight. And it
was the same with a lot of students.

The academic standards of schools
in the north were just as high as in
the south. And the students who
came down here were exceptional.

How did they maintain these
standards? It was the teachers —
dedicated teachers. And you had to
be very careful. Just because some-
body wanted to go to school in the
south — it couldn’t be a holiday. It
was expensive and it was a lot of
work; so we wouldn’t touch anyone
unless the principal recommended
him. And then he would have to get
the parents’ permission. Otherwise
we wouldn’t touch him. So we real-
ly weren’t dealing with the general
run of 16 to 19 year-olds.

Every one of the Inuit leaders in
the 70’s and 80’s went through the
Ottawa or Churchill school situa-
tion. There were no others. So if
they hadn’t done that, there’d still
be no land claims.

When Tagak Curley was a student
here in 1964, he told me that Inuit
needed to have a big organization to
get them all together. And I thought
"Tagak was pipe-dreaming. But I
agreed with him. But what he out-
lined in ’64 pretty well took place in
’71 and ’72. I don’t know how he
ever got it started — because it was
quite a job to get it started. If Tagak
Curley had never come to school in
Ottawa or gone to school on a trade
training course, he wouldn’t have
been involved in starting the Inuit
Tapirisat. Because regardless of old
traditions, you have to have some
basic education to get organized.

nit. Ammalu angajugqaanginnit angiq-
taujariaqaqattalaurillutik. Angiqtaun-
ngikkutik tamaunngautiqattalaunngi-
tavut. Taimaininganut ilinniaqtigilauq-
tavut tamakkuat ilinniaqtiuvaktunit
ajjiunnginnigsaulaugput.

Inuit sivuliugtilimaangit sivuliuqtiu-
laugtut 70 atuqtillugit 80 atuqtillugillu
ilinniarnikuujiulaugput Ottawami
uvvalu Kuujjuaraalummi. Asinginnik
ilinniarviqalaunngimmata. Taimainin-
ganut taimailiulaunngikkutik nuna-
taaqtuqarajalaunngikkaluagpugq.

"Taima tainna Tagak Curley ilinni-
aqtiulauqtillugu tamaani 1964-mi
uqautilauqtaanga inuigguuq katujji-
qatigiigutiqariaqaqput angijumik kati-
matitauqullugit. Isumalauqpunga taan-
na Tagak isumaujatuinnarmat. Kisianik
angiq&ugulu taimaittugaruminarmata.
Kisianik uqausirijanga taanna 64-mi
saqqillarilaugpuq 71-milu 72-milu.
Qauyjimanngittunga qanuq taanna
kajusitittilaurmangaaq, kisianik aksu-
rurnalauruminaqtuugaluaq. Tainna
Tagak Curley tamaunga Ottawamut
ilinniariaqtulaunngikkaluaruni ammalu
pilimmaksaijaqtulaunngikkaluaruni
pigiaqtittigajalaunngikkaluarmat Inuit
Tapiriiksakkunni. Iliqqusituqaqattia-
raluarutik suli ilinniaqsimajariaqaravit
pigiaqtittiniarutik taimaittumik.
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A LOOK BACK AT KANGIQSUJUAQ

TAITSUMANI KANGIQSUJUAMI

DdAC AoA® d7reD®CDDLC These people were photographed at ~ Ukuat inuit ajjiliuqtaulaurmata
BT, Cle 1940 4D*N<Pe. Kangiqsujuaq, probably in the 1940s.  Kangiqsujuami, tamaani 1940 atuqtil-
DPSRAC AreDe DLMe b aD- The photographers, missionaries lugit. Tksirarjuat ajjiliulaurmagit qallu-
A dNe® NNGD™>C. AoAS from Kangigsujuaq’s Roman Catholic ~ naatituinnaq atirnik titiralaugput. Inuit
DdAC PaDr MM et bDRLIAS, Mission, recorded only their Christian ~ ukuat kinaungmangaanginnik qaujima-
DBDNPE Ao*NDS Dbl Lo\D®NC, names. If you can identify these Inuit  guvit, uqautikkit Inuktitut uqalimaa-
RS €A DL rLS>C more completely, please contact gaksaliugtit. Ajjinngualimaat taakkuat
AT NG CDNT. Inuktitur. All photos come from the Ottawaminngaaqsimavut ajjiqarvingmi
Deschitelets Archives in Ottawa. Deschitelets-nguniraqtaujumi.
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Koarak and Elisabeth
Kuaraq amma llisapi
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AN L ACe
Elisabeth and Etienne Thérese and Paul
lisapi amma Itani Tiriisilu Paallu

SbIDC A S Lucassie’s family  Luukasiup ilagijangit
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Marie Paul Salomé
Marii Paal Saalumi
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Aktasi’s wife Aktasi Salomé
Aktasiup nulianga Aktasi Saalumi
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IECCeD™® PP Preparing an avataq (seal-skin float).  Avataliugpug qisingmut

It oI < dCo
Gathering mussels under the ice.
Ajuarnarnik nuattijut sikuup ataani.

<& DG ADdCt

Paul Ugjnuaq Tktukutak
Paal Ugjuag Tktukutak

Lo at®%
Monique packing a big load of fuel.

Maniik nammaqtug.

Do 'L oo
Tuniq and his wife
Tuniq amma nuliani
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Alassi and Marie Tiivi Monique
Aalasi amma Marii Tiivi Maniik

<P Le® <L La o
Paulusi Monique and Marie “Yoguiné”
Paulusi Maniik amma Marii “Fugini”
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These people are unidentified. Do you know them? Please contact Inuktitut.
Ukuat kinaungmangaanginnik qaujimajaunngittut. Qaujimavigit? Inuktitut uqalimaagaksalirijit

uqautikkit.
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INTERVIEW WITH EVELYN CAMPBELL

APIQSURUTI EVELYN CAMPBELLMIK
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Evelyn Campbell is a retived Inuk teacher
from Rigolet, Labrador. She taught in
one-room schools for much of her career
in central and northern Labrador and
was principal of ber bometown school for
a number of years. She taught for a total
of 37 years. Evelyn is a recipient of the
Order of Canada and winner of the fack
Hildes Medal for lay medicine people.
Evelyn was in charge of the medical
supplies in Rigolet and treated patients
within ber community. Her grandaughter,
Heather Campbell, interviewed her
in English for Inuktitut Magazine.
Evelyn Campbell is a woman with a
great deal of energy and a keen sense of
humour. Inuktitut has tried to retain
some of the flavour of Evelyn’s speech
by printing, as much as possible, her
exact words.

Evelyn: I was born on December
5th 1928. My husband is Francis
Campbell and my daughter’s name
is Iris Allen. My maiden name is
Shiwak. Long ago the old people
used to call it shikuak or sikuak.
Somebody told me it meant new
ice, or thin ice.

Heather: Are you a member of the
Labrador Inuit Association?

Evelyn: I am.

Heather: Who were your parents
and where were they from?

Evelyn Campbell igqanaijarunniigsi-
maliqtug inuk ilinniaqtitijinlaugtug
Kikiak, Labradorimi.
Llinniaqtitivalauqtuq ilinniaqtitijivlluni
amisuiq&uni atausirmik iglurusilingnik
ilinniarvingni. llinniaqtitijinlluni
Labradoriup qitingani kanangnanganilu
ammalu ilinniarvingmi angajuqaangul-
luni ilinniarviujumi angirrarijamini qat-
sigalangnik arraagunik. llin-
niaqtitilaugtug katillugit arraagunik 37-
Nik. Evelyn tunijausimajuq Kanatami
tkajurnirmut ilitarijausimanivmut
ammalu nalunaikkutamik taijaujumik
Fack Hildes Medal-mik, aanniaqtuliri-
Junut ilitarijaujjutimik. Evelyn aulatsi-
laugtug i&uagsautinik Kikiangmi
iGuagsaillunilu inungnik nunaliqutigi-
Jamini. Irngutangata Heather Campbell,
apigsulawrmagu qallunaatitut inuktitut
uqalimaaganut tilijausimalluni.

Evelyn: Inuulaugsimajunga tisipiri

5 1928-mi. Uiga atiqaqtuq Francis
Campbell-mik, ammalu paningma
atinga Iris Allengujuq. Uiqanngitillunga
suli atira kingulliq unaulauqtuq Shiwak-
mik. Taitsumanituqaq inutuqait tausi-
valauqtut taatsuminga sikuarmik. Uqau-
tijaulauqtunga tukiqarniraqtaulluni
nutaamik sikumik, uvvaluunniit saat-
tumik sikumik.

Heather: Ilagijauvit Labradorimi inuit
katujjiqatigiinginnut?
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Evelyn Campbell receives the Order of
Canada from then Governor General
Feanne Sauvé in Ottawa, April 29,
1987. Evelyn’s Order of Canada
citation reads: “An Inuit teacher in
Rigolet, a remote Labrador community,
she has devoted her time to the township
and its people, catering to its medical,
legal and spiritual needs for almost
fifty years, during which time she
taught up to eight grades at once in a
one-room schoolbouse.”

Evelyn Campbell ilitarijaujjutitaaqti-
tawvug Kanataup gavamangannit
Kuin kivigaqtugtingannit Jeanne
Sawvémit Ottawami Tipurili 29,

1987-mi. Evelyn-up ilitarijaujjutingani imailisimajuq “Inunlluni ilisaijivlaugpuqg Kikiangmi

Labradorimi nunaliralaangujug ungasiktug, inungnik ikajuqtuttiaqattaqsimavuq aanniaqtuli-
rivak&uni maligalivinikkut pilirivak&uni ukpiqtulirillunilu arraagunik 50-ukasaktunik, ammalu
ilisaiqattaq&unilu quttinilingnut ajjigiinngittunut 8-nuq wiluralaami atausiinnarmi inilingmik.”

Ade: €LSHb Rigolet

bo Y o e DS daal Beatrice
Oliver-Je D*J%, 4CCL> Wilfred
Shiwak-*Jc D¥o0. Asc DY
MPOISM oo™ CAZD D™D
Back Bay-I®, [aD<®
CAYDRSIIe Backway-T™.
A Pde oaclyDNe
CALAKDLC palCeD®CNe.

HADS: bo® ddaDNPSI® sa'h™-
’L&S Rigolet-I'?

Adc: 9N e D®DJC (Back
Bay-I DPDbc™N5H 6-0° NP-
od, YPNJ. CALe DPDbSL
6-0° 7-c57¢C D DPLRM
AT dnd® oM Northwest River-
1 AL CAbe Aced DI
Yot 9-o* Lo CAbe“ 5"
Northwest River-I' A'ba A7
s Gdat dPve® AMLA-

Evelyn: My parents were from the
Rigolet area. My mother was Beatrice
Oliver, my father was Wilfred Shiwak.
I was born in a little place called
Back Bay, but now they call it
Backway. Just little one-family
places we used to live in.

Heather: How long have you lived
in Rigolet?

Evelyn: We lived at home (Back
Bay) until I was six years old, in the
summertime. Then when I was six
or seven years old, I went away to
school in Northwest River. And 1
went to school up there for nine years
and stayed up Northwest River
working and different things for
two or three years besides. I didn’t
come back down here to live until
after I was married.

Evelyn: lingujunga.

Heather: Kinaulauqpalli angajuqaatit
ammalu namimiutaulauqpat?

Evelyn: Angajuqaakka Kikiak qanigi-
janganningaalauqtut. Anaanaga
Beatrice Oliverngulauqtug, ataatagalu
Wilfred Shiwangulauq&uni. Inuu-
laugsimajunga mikittukulungmi nunal-
ingmi taijaulauqtumik Back Bay-mik,
maannaujuq taijjauvaligtumik Backway-
mik. [agiituanut kisiani nunaligijau-
juni taimaippalaurmata nunagivalaug-
tattinni.

Heather: Qanuq akuniutigijumik
nunaqagqsimavit Kikiangmi?

Evelyn: Angirrattinniilauqtugut
(Back Bay-mi) ukiuqaligtillunga 6-nik
tikil&ugu, aujautillugu. Taimali uki-
uqalirama 6-nik 7-nigluunniit aulla-
laugsimajunga ilinniariaq&unga
Northwest River-mut. Ammalu
takpikani ilinnialaugsimajunga arraa-
gunik 9-nik ammalu taikanii& &unga
Northwest River-mi iqqanaijag&unga
asinginniglu arraagunik arruungnik
pingasunigluunniikkanniq. Utikanni-
lilauqtunga kisiani nunaqariaqtuq&unga
uiqalirama.

Heather: Qanuq isumalaugpit ilinnia-
riaravit aullaq&utit?

Evelyn: Uu — makkummarialulaurama
ammalu ilinniariarumainnaq&unga.
Aniga uvannit angajuksiulaurmat
ammalu arraagumi sivuani ilinniari-
alaurmat. Uvanga pivviksarilirmagu
aijaugiaksaq (Grenfell mission) umian-
ganut tikimmat aijaulluta quviasulua-
mut, ikiqatautuinnalauqtungali.

Heather: Ilagijatit qimagiaksaq
ganuiksalaunngilatit?

Evelyn: Qanuiksalaunngittunga —
ilinniariarumalaurama arraagu sivuni-
ani aniga Bill aullalauqtillugu. Ilittu-
malaurama. Sulirikkaulaugsimagama.
Anaanatsiara pusuniingunu ataatama
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Heather Campbell

rTKISCPN DS PP
A beautiful day in Rigolet.
Silattinvautillugu Kikiangmi.

Heather: How did you feel about
going away to school?

Evelyn: Oh — I was real young and
I always wanted to go to school. My
brother was older than I was and went
the year before. When it was my turn
for the Grenfell Mission boat to come
and pick us up, I was too excited to
do anything, only jump aboard.

Heather: You didn’t mind leaving
your family?

Evelyn: Nah — I wanted to go to
school the year before when my
brother Bill left. I wanted to learn.
I was always up to something you
know, eh. My grandmother Shiwak,
my dad’s mother, taught me a whole
lot of things before I went to school.
I could count to 100, I knew my
ABCs, I knew a lot of nursery rhymes.
She taught me all this before I went
to school.

Heather: Who was she educated by?

Evelyn: I imagine it was by her father
and mother or somebody because

anaananga, ilinniaqtilaurmaanga ajjigi-
inngiruluujaqtunik ilinniariarnirmut
aullarnialiqtillunga. Naasarunnaq&unga
100-mut, qaujimallugillu ABC-ngujut
irngiusiralungniglu uqalimaaganiittunik
qaujimallunga. Ilinniaqtilaurmaanga
sivuniagut ilinniarialaunngitillunga suli.

Heather: Kinamulli ilinniaqtitaulaugpa?

Evelyn: Isumajungali ataatangataqai
anaanangataluunniit uvvaluunniit kina-
mukkiaq amisunik uqalimaagaqalaur-
mat ammalu qanutuinnaq. Ammalu
ilinniaqtilaurmanga taimali asiminut
ilinniaqtitausimajuksaujugq.

Heather: Angajuqaangakiaq naliak
tariup akianirngaaqtuksaulaurmat.

Evelyn: Ataatanga.

Heather: Atatailli giksaaktuksaulauq-
simava aullaliqtillutit ilinniariarnirmut?

Evelyn: Aakkali. Qaijimajuksaujutit,
tamaitaluktaaq nutaqangit aullagatta-
laugsimangmata ilinniariaq&utik.
Kimianili iggaumanngittunga
giklaurmangaat giksaalaunngimmangaal-
luunniit.
Angirragsimagaluaruniluunniit qauji-
malaunngitara. Isumajungali qiksaak-
tusaulauraluaqtuq qanuiluaquujinanili.

Heather: Uqaqayjutit ataatait natsirmik
arnuraaqalaurninganik atajumik.

Evelyn: Ii, suuqaimma taimatuinnaugia-
galaurmat. Qimuksikkut titiqanik avijaq-
palaurami. Aullaq&uni Back Bay-mit
ammalu maungaq&uni Kikiangmut
taunanirngaaqtumik Cartwright-mit.
Ammalu kingullirmiittunik titiqat pillu-
nigit ataataga aullagpalauqtuq titiqanik
avijailluni nalikitisuiqiuti Northwest
River-mut. Ammalu ammut Kikiang-
mut tainna titiqarniaqti angut apuk-
kanniq&ugu, taimanna.

Heather: Taimanna ajurnannginnigsau-
lauqtuq ilingnut ilinniaqatigijarnit suru-
siuqatingnit ataatait takuttalaurangni.
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Courtesy Heather Campbell
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Evelyn (right) and Phyllis Baikie around
1948 in Mulligan, where Evelyn was
teaching. She was 18 or 19 at the time.
Evelyn (taligpimi) amma Phyllis Baikie
tamaani 1948-mi Mulliganmi, Evelyn
ilisaijinlluni. Arraaguqaq&uni 18-nik
19-nigluunniit taitsumani.

she had lots of nice books to read
and everything. And she taught me
all that so she must have had some
education somewhere, eh.

Heather: I guess one of her parents
was from Europe?

Evelyn: Her father was.

Heather: Your father must have been
sad when you left for school.

Evelyn: Oh no. You know, every-
body’s children used to go away
then, eh. But I can’t remember if he
was sad or not or if he was home
right at the time. I suppose he was
sad but he just took it all in stride.

Heather: You said your father had
a whole seal-skin suit.

Evelyn: I, ilinniariagsimatillunga North-
west River-mi sivulliujuni arraaguuju-
ni, iimmarik. Ataataga takuqattalau-
rakku tagitamaat. Ammaluli uvannut
ataataga pimmariulaurmat taimanna
pijjutigillugu tamanna uvannut akauni-
gammarilauqtuq. Ammaluttauq aninnut
Billmuujuksaungmijugq.

Heather: Qanuq isumalaurasugivigit
angajuqqaarijaujut nutarangit ilinniar-
vingnut ungasiktunut aullaqgtitauva-
lauqtillugit?

Evelyn: Sungiujjivalauqtut. Ajurnaq-
palauraluaqtuq aullaliraangata ukiumi
ilinniarniriamut kisianili ilaannikkut
ajurnaqgpalaurmat sanagunnariaksaq,
ammalu nutagqangit aullaraangata
Grenfell Mission-mut nirittiaqtitaullutik
ammalu kamagijauttiag&utik qanutu-
innaq. Taimanna niriugunnalaurmata.

Heather: Kinaulli sanalauqtanga
annuraaliangujuq natsiup amingannit?

Evelyn: Anaanangata, ningiurmauqu-
uqtuq. Ningiura, suli inuutillugu,
taimanna sanagajulaurmat, natsirnik
kamiliuqtaq&uni ammalu Papa Wilfred
natsirmik annuraanganik. Taimanna
annuraangariaqalauqtuq kangiqsurmi
utiqtarniaruni ikkiinalualaurmat ukiu-
mi, ii. Nasaqalaurmijuq kigiap amin-
ganik sanasimajumik. Qaujimanngit-
tunga qanuittunik pualuqalaurmangaat
immaqaa natsirnik, ammalu natsirnik
kamiqaq&uni. Uquuttiagpalauqtuq
ammalu qimmiqainnaujaq&uni qimuk-
sigpakkami gimmittiariinnaq&uni
piusugijunnautiminik. Pittiaqtukkuug-
palauqtuq naammaktukkut.

Heather: Iqqaumavit taikunngaravit
umiakkut niugavit nalikitisuiqiuti
Northwest River-mut?

Evelyn: Ii igqqaumajunga. Tulaktar-
vingmut niugama ammalu anima Bill
ilinniaqtitijinga taikanii&uni. Kati-
giaqtuq&uninga tigulluninga uqaqtugq,
“Billiup najagijuksaujatit.” Uvangali

upigusuk&unga uqaq&unga, “ii” aijau-
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Courtesy Heather Campbell

A0 b 19D

Evelyn Campbell as a teenager.
Evelyn Campbell makkuktuulluni

Evelyn: Oh yes he had to, because
he used to run the mail by dogteam.
He’d come out from Back Bay and
come out here to Rigolet with the
southern mailman from Cartwright.
And he would pick up the mail from
last time and Dad would take the
mail up to Northwest River, eh.
And back down and meet the mail-
man in Rigolet again, like that.

Heather: So that’s why you had an
easier time than some children in
school because you got to see your dad.

Evelyn: Oh yes, while going to
school in Northwest River the first
few years, oh yes, I used to see my
dad every month. And for me my
dad was everything and everybody,
so that meant an awful lot to me.
"To my brother Bill too I suppose.

Heather: How do you think the
parents felt about sending their kids
away to school?

Evelyn: They got used to it. It was
always hard to see them go away to
school in the winter, but I think that
sometimes it was hard making a living;
and when their children went away
to the Grenfell Mission, at least they
were well fed and everything, see.
They had that to look forward to.

Heather: Who made your father’s
seal-skin suit?

Evelyn: His mother, my grandmother,
I think. My grandmother, when she
was living, she did most of the work
like that, making seal-skin boots
and making Papa Wilfred’s seal-skin
suit. He had to have that because it
was so bitter cold going up and
down the bay in the winter, eh. And
he had a beaver-skin cap. I don’t
know what kind of mitts he had,
seal-skin mitts I suppose, and seal-
skin boots. And he was warm and
he always had a good team of dogs
to brag about. He made out okay.

jut igluginiagtamingnunngaullutik
uvangali kingulliittuullunga taatsuma
ilinniaqtitijiup tigumianginnarmanga
(iglag&runi). Angijutitaullunga iglugi-
jaujumi sivullirmik arraaguujumi ilin-
niaqtillunga, 25 qanigijangani ilin-
niariaqtuqsimatillugit.

Heather: Kappiasulauqpit angijua-
lungmi iglurjuargiaksaq?

Evelyn: Aakkali kappiasulaunngittunga
ganutuinnarluunniit.

Heather: Ullutamaat atuqtatit ilinniaq-
tillutit ullungani qanuittuuvalaugpat?

Evelyn: Sivanirut sivaniraangat, ilin-
niarvingmitut sivaniuti — sivaniraangat
7-mi ullaakkut tupagiaqagpalauqtugut,
uirngaraluaruttaluunniit! Ammunn-
gaulluta ullaakkutuq&uta ammalu
pijariiraangatta takpaurnguummilluta
igliuriaqtuq&uta parnak&utalu ilin-
niariarniamut. Iglurjuarijatta sanittian-
gani. llinniariiraigatta angirrariaqaq-
palauqtugut igluttinnut aniirunnaralu-
aq&uta, isigsimagunnaq&uta uvvalu-
unniit pisujugunnaq&uta Northwest-mi.
Taimaigunnaq&uta pivviksauliraangat
ikarranga taimalu isiriaqaliq&uta niri-
jaqtuq&uta. Unnurummitariiraangatta
anigiaqalaunngittugut, anigunnanngi-
titaulluta. Innariaqaqpalaurama 8-
muuraangat. [qqaumanngittunga
ganuq ukiuqalilaurmangaarma
innarunnaqsigama 9-mi, kisianili
igqaumajunga 16-nik ukiuqalirama
taununga uqalaurmat, “Evelyn —
makisimagunnaqtutit 10:00-mut tikil-
lugu maannauliqtuq.” 16-nik ukiuqa-
ligtillunga. Iqqaumanngittunga
gilangmuarasugilaurumaluuniit.
igqaumattiannginnama. (Iglaq&uni).

Heather: Ukiuqaqtuksaulauqtutit 17-
nik 18-nigluunniit pijariiravit iingu-
lauqtuksaujuq?

Evelyn: 17-nik ukiugalaugtunga pija-

riirama. Taikani suli arraagumi ilinniar-
vivijuamut silattugsarvingmut St. John’s,
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Heather: Do you remember when
you got there, when you got off the
boat in Northwest River?

Evelyn: Yes I can remember. I got off
the wharf and my brother Bill’s
teacher was there and she kind of
came out to meet me and grabbed
me and said, “You must be Willy’s
sister.” And I said proudly, “Yes.” And
they were picking who was going to
each cottage, and I was the last one
because this teacher had me hold all
that time. (laughing) I was in the big
cottage the first year I went to school,
about 25 pupils.

Heather: Were you scared to be in
that big building?

Evelyn: Oh no I wasn’t scared of
the building or nothing like that.

Heather: What was a typical school
day like for you?

Evelyn: The bell would ring, like a
school bell it was — it would ring
seven o’clock and we had to get up,
sleepy or not! And we had to go
downstairs and have our breakfast,
and when we were finished we had
to go upstairs and make our beds
and then we had to get ready for
school. It was right alongside the
big cottage. After school we had to
go home to the cottage. We were
allowed out playing; we could stay
around or go for a walk around
Northwest until a certain time and
then we had to go in and get ready
for supper. We weren'’t allowed out
after supper. Had to go to bed eight
o’clock. I can’t remember how old I
was when I was allowed to stay up

until nine o’clock, but I can remember

I was 16 years old when Mrs. Hyles
my housemother she came down
the stairs and she said, “Evelyn —
you can stay up until 10:00 now.” I
was 16. I don’t know if I thought I
was in heaven or what. I can’t
remember much more. (giggling).

Memorial-mut aullalauqtunga. Aannia-
lilauqtunga. Takulaurmata tagsaujaaq-
tumi puvanni, ammalu umiarjuaq atilik
Kyle ammalu asingit umiat aullariigsi-
malaurmata Labradorimut. Taqaiqsi-
qujaulaurama ii. Taikaniiquulauqtunga
taqirnik marruungnik. Taqaiqsirialau-
rama. Aanniasiutinik pititaunngikkalu-
aq&unga. Taimanna iliqqusinnut
naammaktumut utirialaugtunga.

Heather: Taikaniittugalaurpa qaujima-
jannik?

luktaalauqtugut. Ilangit palarjuumijut
atausirtitaullutik, taimanna. Ilanna-
liug&unga ammattauq pittianngigaju-
lauratta atausirnnatta aannianngittuni
ammalu piunngiruluktuulauratta.
Takurannaaqtitijut uvattinnik upakta-
launngittut piunngiluarattauquuqtug!
(iglag&runi). Ammalu kinguniagut
Aktuupami angirraugunnagsillunga,
ammalu taikaniiliq&unga Mulligan-mi
ilinniaqtitillunga Aktuupamittauq.

Heather: Pilimmaksaqtitaunivit
sivuninganiluunniit?

Evelyn: Taitsumanili, puqtunirmut
ininniagsimanirmut 11-mut tikitta-
raangata qanutuinnaq ajunngippalauq-
tut. Kisianili kinguniagut ilinniaqtitiji-
unirmik pilimmaksalauqtunga.

Heather: Qanga aullalaugpit ilinniaq-
titijiugiaqtuq&utit?

Evelyn: Aullalaugsimajunga 17-nik
ukiuqaq&unga. Taqinik qatsigalangnik
ilinniarvivijuami ilinnialauqtunga.
Arraagumut iluittumut ilinniarniaralu-
aq&unga aannialilaugsimagama nuqa-
riaqalaurakku. Kisianili aujami tugliani
aujakkut ilinniarialaugsimajunga ammalu
ilinnianginnalig&unga aujatamaat
arraagunut pingasunut, nalunaikku-
tamik paippamik ilinniaqtitijiunirmi
pijariigsillunga.

Heather: Taimali utilaugpit
Labradorimut?
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Heather: You must have been
only 17 or 18 when you finished
weren’t you?

Evelyn: I was 17 when I finished.
That same year I went out to uni-
versity in St. John’s, Memorial. And
I got sick. They spotted TB on my
chest — a shadow or something —
and the old Kyle (a coastal steamer)
and every boat was already left for
Labrador. They wanted me to go
and rest, eh. I was there a couple
of months I think. I went to rest. I
didn’t have any treatment or any-
thing. I worked my way up to normal

life like that, eh.

Heather: Was there anybody there
that you knew?

Evelyn: Not at first, no. We were
all alike though. Some of the wellest
ones were on one ward, like that.
Made some friends and we were
always getting into trouble because
we were the well ward and we were
the bad ones. Entertainers never
reached our ward because we were
too bad! (laughing) And after that,
in October I was allowed to come
home, and I was down Mulligan
teaching in October too.

Heather: Even before you got your
training?

Evelyn: Them days, when you got
your grade 11 you could do all sorts
of things. But I had to train later to
become a teacher.

Heather: When did you go away to
get your teacher’s training?

Evelyn: I went away when I was 17
years old. I had a couple of months at
university. I was going to take a full
year but I became sick so I had to
give up. But the next summer I went
to summer school and kept on going
to summer school for three years,
until I got my teacher’ certificate.

Evelyn: Labradorimi ilinniaqtitijiutta-
laugtanga ukiumi ammalu ilinniari-
aq&unga aujami.

Heather: Namili pilluavingmik ilinni-
aqtitilaugpit?

Evelyn: Tagvani Mulligan-mi Labra-
dorimi. Taikaningaaqtuq uiga Francis
Campbell, qanigijangani 25 mailinik
kanangnangani Northwest River.

Heather: Qanga sivulliittumik ilinni-
aqtitililaugpit Kikiangmi?

Evelyn: Tamaunngaqpalauqtugut
aujakkut iqaluksiuriaqtuq&uta saaman-
nik, ammalu taima atausirmi aujami
Mr. Gus Flowers ammalu asingittauq
inuit apirilaurmata taikaniigunnarman-
gaarma ilinniaqtitilunga. Nutaqqa-
mingnik aullaqtitigiagaqpalaurmata
Northwest-mut, ammalu qaujimaga-
mik ilinniaqtitijilugama taima taikani-
iqujaulilaurama, taimail&ungalu taika-
niiliq&unga. Immaqaa 24-nik ukiuqa-
laugsimajunga.

Heather: Ilinniaqtitituangullutik ilin-
niaqtitilauqtutit iglurusilingmi atausirmi
qatsinik arraagunik?

Evelyn: Iqqaumanngittunga arraaguit
amisuulualirmata.

Heather: Panikpit inuulaurningata
kinguningani?

Evelyn: liluaraaluk.

Heather: Asinginniktauq nunalingmi
kamagijariaqalauqpit ilinniaqtitiniup
asianik?

Evelyn: Tuksiarvingmi nutaqqanik ilin-
niaqtitivalauqtunga, ammalu unnukkut
ilinniaqtitillunga, taitsumani taivalauq-
tavut innait ilinniarninginnik. Qatsit
arraagut qaangiqtillugit Doctor Paddon
ammalu asingit National Grenfell
Association luuktaangit Northwest
River-mi kamagiqujilauqtut i&uaq-
sautinik. Taikani najannguaqalaun-
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Courtesy Them Days

DATDT AA2¢, A< DS ICCH,
Wilfred Shiwak, Evelyn’s father.
Wilfred Shiwak, Evelyn-up ataatanga.

Heather: And then you returned to
Labrador?

Evelyn: I used to teach in Labrador
in the wintertime and go to school
in the summertime.

Heather: Where was the first place
that you taught, officially?

Evelyn: At Mulligan, Labrador.
That’s where my husband Francis

Campbell comes from, about 25 miles
north of Northwest River.

Heather: When did you first start
teaching in Rigolet?

Evelyn: We used to come down here
salmon fishing in the summertime,
and one summer we came down
and Mr. Gus Flowers and different
people around asked me to stay to
teach. They used to have to send
their children away to Northwest,
and they knew I was a teacher so
they wanted me to stay, which I did.
I was 24 years old then I think.

Heather: You were the only teacher
in a one-room school for how long?

Evelyn: Can’t remember it was so
many years.

ngimmata. Ilivvigaq&unga i&uaqsau-
tinik. Luuktaat najannguallu uqaujji-
vak&utik qanuq aaqiksigiaksaq inung-
mik aannialiqgtumik. Naalautikkut
uqaluutikkut. Qanuittuuninginnik
uqautillugit, qanurlu aanniarningit,
ammalu luuktaap uqautilluninga qanuq
akausautinik tunisigiaksaq uqaluutikkut.

Heather: Taimali nunalingni arraagu-
nik qatsigalangnik luuktaangullutit
ammalu najannguangullutik pilaugtutit.

Evelyn: Qanutuinnaq amisunik qauji-
mallunga sanajiullunga ammalu atau-
sirmik pisitiunangal (iglaq&uni).

Heather: Qaujimajunga uigijait
akauksariaqalaurangni pirluaqinniqtil-
lugu. Tamanna uqausirijunnaqpiuk?

Evelyn: Qanuq pirluaqinniqtillugu?
Amisualungnik pirluaqittalaurmat!
Sivulliittumik aannirjualauqtuq kaivi-
giaqaqtumik qukiutiqaq&uni kaivigu-
tinganut utirnirmat kiinanganut
ammalu kilig&uni. Unnuigiagaq&uni
aullaqtitaugunnalaunngimmat taiman-
natsainnaq tingmisuukkut. Utaqigia-
qalauratta ullukkanniuniarningani
ullurummitaup qaangirninganik ting-
misuup tikinniarninganut. Ammalu Jan
Massie, ataatanga iksivautaulluni ili-
narvingmi katimajivjuni Cartwright-
mi, qailluni aiksilaurmat Francis-mik.

Heather: Qanuiligiaqalauqpiuk
tingmisuukkut suli aijaunngitillugu?

Evelyn: Imanna, aanniasiutinik tunil-
lugu ammalu mattutiq&ugu aanniqsi-
maninga, taimanna. Mianirillugu unnu-
luktaaq qaujisaq&ugu ullup tuglianut
tikil&ugu tingmisuuq tikimmat 2:00-mi
3:00-miluunniit aijaulluni.

Heather: Iqqanaijaqtillutik Grenfell
Mission-mi, qanuittunik aanniarnirnik
pitaqarajulauqpa taitsumani- ullumiu-
jumit ajjiginngilanga?

Evelyn: Taikkua aanniarijaugajuktut
ajjigilaugtangit ullumiyjutitut. Inuit

40

Ao*ND*

87 ¢ 2000



o™, AL 3°C< DbDN-
ool bo® bDADNe® Da?MN™
DbsNedC.

HADS CALc sacve dGJo® ber-
Lo 3°CHW NS Ao aYovd-
4N AcD®INE,

DA™ boIAS™ dMPe® “bDrLYW
NarDBU Lo ACDPTTe AN-
Dl (4<™0).

HAD® bDrLR™ DAMZA® JbD*h-
ndbc Do ALAPT™N Y. Cla
DBDAAR“CAD?

AA: bo® NP ™NTHI? M-
ds5va® NSJPC DL POeOr®
4o D®I® bANPB®I®
IPDNDBP 5 bAAINTLLS DNGSLE
Paloss 'L Pcsor. DUAPH-
oo NI DL CALSRS-
NAS® NS, DCPPAhe DSEC
Db e Dadicte DLPHTCDS
B Wt NV NPordo .
d'Ls> Tan Massie, ACC™W Ab/<-
DD AN bNLADNo
Cartwright-I, Ao A7 DS
Francis-.

HADS: oAb DADY N e
fe AZDMNTJ?

MDA Ala, 4°0d¢DNe® Dosd
AL LON*sd o™rlo™, CAL.
Monsd DisPC™ bDrN®HY D
Dot NPod N NPHLE
2:00-I" 3:005°¢¢ dAZD >0

HADS: AbaAZ™NN® Grenfell
Mission-T, boADc® °odee®
NCHIRD®C CALe — DLIDNIC
Nl K VY

MDA CLA oo dayDLR®DC

L RLD®CHC DHLIDRNDC AbAS
NS G NG N e S AR P

4o ACHH DD, APoSo I
1 dPCD LS, e ARCDMHLC

A5 Ldotl o€t 4o
Do Wost — Astst CLd
NRCDCCSLC. DPAM oC™b°

ASdcSUC — CAlac

Heather: Was it after your daughter

was born?
Evelyn: Oh my, long after.

Heather: What other community
responsibilities did you have besides
teaching?

Evelyn: Well — I used to hold
Sunday school, and I taught night
school, what we called adult educa-
tion then. After a few years, Doctor
Paddon and the other National
Grenfell Association doctors in
Northwest River wanted me to look
after the medicines because there was
no nurse here. I had a cabinet of
medicines. The doctors and nurses
used to tell me how to treat people
if they had something wrong with
them. By RT (radio-telephone). I
used to describe the symptoms —
what’s wrong with them — and

the doctor would tell me what to
give them.

NN

amisuluanik pitagaqpalaunngittuq.
Ikkiinarnirmut aanniarutaunngimmat,
sila pijjutaunngimmat suurlu makununga
nuvangnirnut ammalu saunirngunirnut
— inungnut tamakkua pijjutauttarma-
ta. Ukiami nutaqqat ilinnialiraangata-
taimannali nuvakpalilauqtut ammalu
asinginnik. Katiqattarnigsauligtillugit.

Heather: Qanurli qaritarmigut
qalipirualuktut ammalu puvagluktut
asinginniglu?

Evelyn: Puvaglungniq pitaqalauralu-
aqtuq kisianili amisuuluanngittuni.
Ilangit puvagluktut naammaksillutik
pilauqtut. Qatsituinnait annalaunngit-
tut, atausiq marrugluunniit taimannat-
uaq. Quigsurlungniq pitagalauralu-
armijuq. Aksualuk pitaqagpalauqtuq
taitsumaniulisaaqtillugu.
Igqaumajunga aniqsaaqturunnail-
likasak&unga, nirinnautillugu kisianili
urialauqtara ammalu naammaksillunga.
(Iglag&runi). Aniga Ned nutaralaangul-

Doris Saunders, Them Days

LS 2D Coa MAET ASAIRDLE PPA. Ko ocdo NBNb%>0 I ADPCPI™ 1978-T.
Gus Flowers was one of the people who asked Evelyn to teach school in Rigolet. Here be is with bis

wife May in 1978.

Gus Flowers taanna Evelynmik ilisaiqujilaurmat Kikiangmi. Tagvani nuliani piqatiqaq&uni

ajjiliugtanvug 1978-mi.
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Heather: So you were basically the
nurse or the doctor in the community
for a number of years.

Evelyn: Yes. Jack of all trades, and
the master of none! (laughs)

Heather: I know that you had to
treat your own husband once when
he had a bad accident. Can you tell
us about that?

Evelyn: What accident? He had so
many! The first bad accident he had
was when a bolt-action gun burst
and the bolt went back into his face
and cut it. He had to stay overnight
because you couldn’t call for a plane
right away. We had to wait until the
next afternoon when the plane
came. And Ian Massie — his father
was my chairman of the school
board in Cartwright — came and
picked up Francis.

Heather: What did you have to do
for him until the plane came to pick
him up?

Evelyn: Oh, we just had to give
him painkillers and put a bandage
over his injury there, eh. Look after
him and observe him all night until
the next day until about two or
three o’clock in the afternoon when
the plane came and picked him up.

Heather: When you were doing
work for the Grenfell Mission, what
types of sicknesses were most com-
mon then? Is it different from now?

Evelyn: The common ones are about
the same as they are now. There was
not so many people, so there weren’t
so many cases of this and that you
know. It’s not the cold, not the
weather that causes the sicknesses like
colds and flus — it’s people. First in
the fall when the children went to
school, that’s when the people got
their colds and things. They were
all getting together more.

luni aajjutigittalaurmagu qaujimajunni-
irutigilluniuk — tungujugsilluni, nip-
iqarani qanutuinnaq. Tamaitaluktaaq
silamuuq&utik avijaqtaulluni anigsaaq-
tukkanniligpak&uni. (Iglag&uni).
Taitsumani quiqsurlungniq sulluaviu-
launngimmat.

Heather: Ullumiuliqtuq i&uaqgsau-
tiqaliqtut.

Evelyn: Ullumi kapijauttalirmata.

Heather: Taitsumaniujuq kapijautta-
launngimmatali.

Evelyn: Ii, ullumiuliqturli kinatuin-
nakkut kapijauttalirmata nutaralaan-
guninginnit. Quiqsurlumut ammalu
aupilaanut, qanutuinnalimaanullu.
Nutaqqanut aanniarijauvaktunik. Puu-
liugalirmat ammattauq kapijauttaliq&-
utik puuliuqaqunagit. Arraagunik 35-
nik 40-nik puuliumut kapijauttalilauq-
tut. Puuliuqarniq pigialauqtuq tamaani
Labradorimi qatsituinnagalangni
kanangnattuni. Taimali atausiq pilaug-
tuq Mrs. Watt qatarngutinga Sophie
ammattauq Burt Saunders. Taikanilu
Northwest-mi, imanga suruqtausiman-
nigpat puuliutaarviugunnalauqtuq pui-
jjuraarviunnigpat. Eileen Chaulk puu-
liuuqalilauqtuq pingasunik sitamanig-
luunniit arraaguqalirami ammalu aul-
lariaqalauq&uni Montrealmut namul-
lukiaq akausaqtaugiaqtuq&uni. Clarence
McLean Sr. puuliuqaliqtuviniulaurmi-
juq sulittauq atauttikkut. Puijjuqtuvi-
niunnirmat umiaminit sigjamut. Utili-
saarnirmata gijungnik avijaqtuillutik
umiakkut. Uquujualuunnirmat misik-
&uni imarmut puijjurnirmat sigjamut.
Taimanna puuliuqaliqtuviniq. Pivigu-
liqtuq timingagut, kisianili nuqajuittuq1
aakkali Clarence nuqajuittummarik.
Sakiga Tilly qaritarmigut qilipiruar-
luktillugu unataqtuksakkut najuqtan-
ganni akausaqtaulauqtuq Goose Bay-mi.
Taikani 1940-mi pigiaquulauqtut.

Heather: Atausiiq&uni uit taikani
igqanaijalauquuqtuq ilak?
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Heather: What about meningitis
and TB and all that?

Evelyn: TB was around but not a
whole lot of it. Some people had
TB and got better. Maybe a few
didn’t make it, one or two only.
Whooping cough was around.
Early years it was around bad. I can
remember almost losing my breath
one day, dinnertime, but I hawked
it up and got well. (laughing) When
my brother Ned was a baby he had
it and used to conk right out —
right blue, not a sound — not
anything. Everybody running for
outdoors with him, eh, to get his
breath again. (Jaughing) That was
nothing them days, the whooping
cough, eh.

Heather: They have medications
nowadays.

Evelyn: They are inoculated now.

Heather: Nobody had their shots
back then.

Evelyn: Oh, they have all their shots
now, right from right small babies.
From the whooping cough and
measles, and everything. Children’s
diseases, eh. And then polio came
and everybody was getting needles
against polio. Thirty-five or forty
years ago the polio shots started.
Polio started off here in Labrador
with a couple of cases up north. One
case for sure was Mrs. Watts’ sister
Sophie and then Burt Saunders I
suppose. And up Northwest, you
could contact polio from swimming
in the water, if the water was conta-
minated. Eileen Chaulk got it when
she was three or four years old and
she had to go away to Montreal or
somewhere to be treated every so
often. Clarence McLean Sr. con-
tacted polio the same time. He
swam ashore from his boat. They
just came back with a load of wood
in their motorboat. And because it

Evelyn: Atausiiq&uniuquuqtuq. Taikani
igganaijaqtuq aujami atausirmik. King-
uniagut iqqanaijarani, sivuniagut
iqqanaijaqsimagani. (ljug&uni).
Mikigiarumattaq&uni ammalu anguna-
sungnirmik iqaluksiurnirmiglu pijumain-
naqtalaurmat. Miquliit akiqattiaqtalaur-
mata suli arraagunik amisuunngittunik
unataqtuksait najuqtanga matuiqtillugu.
Tagvani Mulligan-miutait inuusiluk-
taamingni taimaippalauqtut. Ajunngi-
gilauramijjuk, ii. Ammalu ataataga quvi-
agilaurmagu angunasuqattariaksaq

iqaluksiugpangniq mikigiagpangnirlu.

Heather: Tamanna Kikiangmi nunagi-
janga ajjiginngilauqtanga?

Evelyn: Kikiangmi nunagijanga, taikani
inugijangit mikigiaqtiuluaqtalaunngit-
tut nunainnarmut tiriagpanik pinasung-
nirmut ammalu asinginnik. Sigjami
pinasukpalauqtugut tiriganianik ammalu
piqtugsiranik. Ilaannikkut tiriagpanik.
Saamannik iqaluksiuqtiullutik taman-
nali aksururutigilaurmajjut inuujjuti-
mut. Ilaannikkut mikigiagpalauraluag-
tut sigjamingni ukiumi aujamut tikil-
lugu ammalu angunasuk&utik. Niu-
vigpalaunngimmata nigiksamingnik
uumajunik kisiani niqiqagpalaurmata
taitsumani. Pirurutigittiaq&unijjuk
timinginnut piulluni. Sungiutisima-
laurmata uumajunik. Ilangit ajuqsar-
nigsauvalauraluaqtut kisianili kanataup
gavamaqausianut ilagijaulirami (New-
Sfoundland ammalu Labrador ilagijauliq-
tillugit Kanatamut 1949-mi) ikajuusiaq-
taagpalilauqtut nutaragsiutinik ammalu
tamanna ikajummarilauqtuq inungnik.
Ajugsaqtunik kinatuinnarniglu.

Heather: Qanurli inuk isumagijautta-
laugpa ajugsarniraqtaulluni?

Evelyn: Taakkua kisiani ilinniaqtitijit,
najannguat ammalu luuktaat ammalu
niuvirvingmi Hudson Baymi isumatau-
juit niuviqtingillu kiinaujaqalauqtut,
kiinaujaqaarjulauqtut.

Heather: Kisianili makpiraakkut kiin-
aujangit titiragsimallutik?
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Evelyn Campbell with ber class in the early 1970s. Standing beside Evelyn is Bill Rompkey.
Evelyn Campbell ilisailluni 1970 atulisaaqtillugit. Taanna sanianiittuq Bill Rompkey.

was such a hot day he jumped over-
board and swam ashore, eh. And
that’s how he got polio. He’s crip-
pled, but by gosh he never gave up!
Not Clarence. He never gave up.

When my sister-in-law Tilly got
sick with meningitis she was treated
at the army base in Goose Bay.
That was 1940, I think.

Heather: Your husband worked at
the base didn’t he, once?

Evelyn: Once I think. He worked
there one summer. Never worked
after, never worked before. (giggling)
He always wanted to be trapping
and hunting and fishing because fur
was a good price until a few years
after the base started. Mulligan
people lived that way all their lives.

Evelyn: Ii, mikigiaqtit kiinaujaliut-
tialauqtut miqulingnit, piluaqtumi
makuamiutait Northwest ammalu
Goose Bay-mi asinginnilu taikani.

Heather: Taima ajugsaqtut ukuangu-
lauqtut mikigiaqutiqattianngittut?

Evelyn: i, taimanna. Natsiit akiqat-
tialaurmata arraagunik qatsigalangnik.
Amisualuit natsiit tuqutaulauqtut!
Qimuksirutinik qimmiqaluktaarmata
natsiit niqingit atuqtaugunnalaurmata.
"Taakkua niqigijaugajulauqtut gimmin-
ut. Ilaannikkut nigingit tariuqtaullutik
ammalu imartilauq&ugit ukiumi iga-
jaullutik nigigijanginnut ilajauttalaug-
tut. Qimmit kamagijauttiaq&utik, nat-
siqattiarninganut. Inuit natsigpalauq-
tut matsitautinut ukiami uvvaluunniit
upirngaami ammalu tariuliq&unijjuk
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Evelyn with a student, early 1980s.
Evelyn ilinniaqtingalu 1980 atulisaaqtillugit.
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They were good at it, eh. And Pop
loved to hunt and fish and trap.

Heather: Was the Rigolet area
different?

Evelyn: The Rigolet people were
never great trappers to go inland
for mink and all that. We used to
hunt along the shore more for foxes
and cats (lynx). Mink once in a while.
Salmon fishing was their main live-
lihood. Then they’d do some trap-
ping on their own shores in the winter
until summer again, and get their
wildlife. Nobody would buy from
the store; nothing to buy from the
store anyway in the way of meat in
them days. They grew up healthy
though. They were used to wildlife.
Some had it harder than others; but
when Confederation came around
[when Newfoundland and Labrador
joined Canada in 1949], they started
to get family allowance and it helped
the people a lot — the poor people,
everybody.

Heather: How was somebody
considered poor?

Evelyn: Only the teachers, nurses
and doctors, and the Hudson’s Bay
managers and clerks had any money
— a little money, you know.

Heather: So everybody dealt on
the books?

Evelyn: Yep. But trappers made
quite a bit of money with their fur,
especially Northwest and Goose
Bay and them areas.

Heather: So poor people were those
who didn’t have a good trapline?

Evelyn: That’s right. Seals were a

good price too for a few years. A lot
of seals killed boy! And they all had
dogteams and they could use up their
seal meat. That was their main food
for dogs. Sometimes they salted their

niqingit qimminut qimirijjutauniaqtut.
Uiga, aksualuk ajunngittagpalauqtuq
arraaguni maaniilisaaqtilluta ammalu
natsiit akiqattiaqtillugit. Aksualuk
pijunnattiagpalauqtuq. Igluvut, mikiju-
ruluk, pinguup kaanganiittuq ammalu
siqiniq qaumavak&uni igalaangagut
angijuruluungmat. Angirraraangama
ilinniaraaniktillunga, tamanna naima-
gunnaqtatuarilauqtara natsiup aminga-
ta tipinga. Mailuaq, uqapilugutigi-
valauqtakka aksummarik. Maannaujuq
mamiagiliqtara taimailaurnira, taima-
qai pijjutaujuq natsiit pitaqanngililau-
rninginnut ammalu akiluliq&utik!

(iglag&uni).

Heather: Sunauvalli ajiginngiliqtangit
aanniaqtulirinirmut ammalu qanuq
tamakkua asijjirutausimavat?

Evelyn: Luuktaanut tikivviugajuliqtut
ammalu munagsiqarviqaliqtut atausir-
mik marruungnigluunniit najanngual-
ingnik ammalu najannguat ilinniaqsi-
mattiaqtut iqqanaijatuqagsimallutiglu.
Isumajungali ilinniagsimaquurmata
inukittuni i&uaqsautitijunnariaksamik,
amisut ammalu tamanna ikajurutigil-
lunijjuk sanagunnarnirmi sigjamiluk-
taangujuni.

Heather: Qangaulaugpali sivulliittumi
munagsiqarvik sanajaulauqtillugu
Kikiangmi?

Evelyn: Iqqaumagunnannginnakkit
ullungit. Iglurusiqalauqtut ilinniarviut
ataani ammalu tainna atuqtauttalauq-
tuq munagsiqarviulluni. Najannguat
ammalu luuktaat atausiiq&utik
tikippalauqtut taqimi atausiurmi aan-
niaqtulirillutik. Ammalu Helen sivulli-
ittumik najannguarilauqtavut tagvani,
atilik Helen Michelin-mik. Uiqaliq-
tuq maanna ammalu tagvani nunaqa-
lig&uni.

Heather: Taimali sivuliittuq munaq-
siqarviujuq pigiagsimajuksaulauqtuq

1960 qanigijangani?

Evelyn: Ii, taimaittuksaujuq.
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seal meat and they’d soak it in the
winter and cook it and put it in
their feed — their cornmeal. So the
dogs were well looked after; there
was lots of seals. Mostly the people
used to get their seals in the fall in
nets, or in spring, and they’d salt
their seal meat for their dogs. My
husband, he always did well the first
years we were down here and when
seals were a good price. He always
did real well. And our house was small,
up on the hill and the sun would
shine through the big window there.
I’d go home from school and all I
could smell was seal-skin. Oh my, I
think I used to grumble about them
awful bad. I'm sorry now; perhaps
that’s the reason seals got scarce and
got a poor price! (Laughing)

Heather: What are the biggest
changes you have seen in health care?

Evelyn: They have regular visits
from doctors, and we have those
clinics where one or two nurses are
stationed, and they’re well trained
and experienced nurses. I think they
studied outpost nursing, most of
them, which helped them to work

along the coast.

Heather: When was the first nursing
station set up in Rigolet?

Evelyn: I never can remember dates.
They had a room down in the base-
ment of the school and that’s what
they used as a clinic. The nurses and
doctors used to come once a month or
whenever to hold clinics. And Helen
Michelin was our first nurse here —
she’s married and lives here now.

Heather: So the first clinic must
have been set up in the late 60s?

Evelyn: Oh, must have been.
Heather: How would you like to see

health care improve for the coastal
people of Labrador?

Heather: Qanurli takujumaviuk aan-
niaqtaqtuliriniq akausinigsautillugu
Labradorimi sigjamiunut?

Evelyn: Takujumajunga nunalilimaat
nangminiq luuktaaqaliqtunik.

Heather: Qaujimajunga nuarijait Delores
Flowers maannaujuq najannguangung-
mat nunalingmi. Qanuq tamanna
isumagiviugli?

Evelyn: Ii, najannguangujuq.
Upigusuktunga. Aksualuk.

Heather: Isumavilli aturniqallarigiviuk
Labradorimiut ammalu Labradorimiut
inungit iqganaijarningit aanniaqtulirijuni?

Evelyn: limmarik, taimaigialiit] taku-
jumajunga Labradorimiunik ilinniaqti-
tijinik ammalu najannguanik upaksi-
maijunik nunalingni Labradorimi.

Heather: Suurli pitaqaluannginniq-
saunasugiviuk Labradorimiunik najan-
nguanik ammalu ilisaijinik?

Evelyn: Pilimmaksarunnarniq ajurna-
rutauvalaurmat pigiaqtitauningata
Labradorimi Inuit Katujjiqatigiingita
sivuningani. Imanna kisiani avatimiu-
tamut luuktaamut najannguamulluun-
niit ikajuqtaulirniqpat nutaraq ikajuru-
majatik. Nalunaijaqtaulauq&utik arraa-
gunik qatsinik angiglingmata apiri-
jaullutik ilinniaqtitijiujumangmangaat
uvvaluunniit luuktaanngurumangman-
gaat taimannaraluk.

Heather: Igvit taimailauqpit?
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Evelyn: I would like each community
to have a doctor of their own.

Heather: I know that your niece
Delores Flowers is now a nurse in
the community. How do you feel
about this?

Evelyn: Yes she is. I feel proud,
very proud.

Heather: And do you think it’s
important that people from Labrador
and Labrador Inuit are working
within the health care system?

Evelyn: Oh yes, they must! I would
like to see all Labrador teachers and

nurses come to the communities of
Labrador.

Heather: Why do you think we
don’t have more Labrador nurses
and teachers?

Evelyn: To get the training sometimes
was a problem — before LIA (Labra-
dor Inuit Association) came into being
anyway — unless some outside nurse
or doctor became very interested in

a child. Then they observed them

)

Evelyn’s busband Francis, with their great-grandaughter Courtney Allen, in 1996.
Evelyn-up winga Francis, amaurijaqtigly Courtney Allen, 1996-ngutillugn.

Evelyn: Aakka. Sivuniani uvannit luuk-
taaqalauqtut ammalu ilinniaqtiqalau-
quuqtut. Taitsumanili nalikitisuigiuti
Northwest River-milaurama taikanit-
tauq najannguaqalaurmijut sivuniani,
Labradorimiunit.

Heather: Suurli ajurnannginnigsau-
laugpa pilimmaksarunnariaksaq ilin-
niarunnariaksaq Labradorimi inuit
katujjiqatigiingit pigialisaaqtillugit?

Evelyn: Ajurnannginniqsaulauqtuq
ilinniarunnariaksaq ilinniarviqaliqtil-
lugit sigjaniujuq. Aullariaqanngililaur-
mata nalikitisuiqiuti Northwest River-
mut ilinniariarlutik. Sivullirmik gurii
8-mut tikituinnagpalauqtut ilinniarvingmi
puqtunirmut, kinguniagullu puqtu-
nigsani ilinniarunnagsillutik. Ammalu
angirramingnit aullariaqanngililauqtut
ilinniariarlutik. Tamanna akaujualuu-
lauqtuq, akaugijaujualuulauqtug.

Heather: Immaqaa Labrador Inuit
Katujjiqatigiingit kiinaujaqaqtititillugit
ilinniarvivijuamut aturutinik, taman-
nattauq ikajurutiulaurmat.

Evelyn: Taimannami Labradorimi
kanangnangani ilinniarunnagsilauqtut
puqtuniqsait qaangiq&ugit, katujjiqa-
tigiingit pigialisaarmata ilagijaujut
ammalu nutaqqangit pijunnagsititau-
lauqtut kiinaujaqaqtitaullutik. Taimanna
ilinniarutingat akiliqtauvalauqtulli taima.

Heather: Isumavilli sivulliittuunasug-
illutit Inuit ilinniaqtitijinguqtuni ilin-
niaqtitijuni Labradorimiunasugillutit?

Evelyn: Qaujimanngittunga. linguju-
ksaujuq. Inuktitulli ilinniaqtitisiman-
nginnama Inuktitut uqarunnannginna-
ma. Angajuqaakka ajjigiinngittuungnik
sivuliqalaurmatik.

Heather: Aturasugiviuk Inuktitut ilin-
niaqtauninga ilinniarvingni?

Evelyn: Ii, kisianili qallunaatut atur-
niqarmijuq silarjuamuurutik namutu-
innaq ilinniaraanikkutik, puqtuniksa-
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each year until they got big enough,
then they asked them to become
teachers or doctors or whatever.

Heather: Is that what happened
with you?

Evelyn: No. There was doctors and
teachers before me I think. But I
was at Northwest River at the time.
There was nurses too, before that,
from Labrador.

Heather: Why was it easier to get
an education after the Labrador
Inuit Association was formed?

Evelyn: It was easier to get an edu-
caton when high schools were started
along the coast. You didn’t have to
go away to Northwest River to go
to school. First there was just grade
8, then there was high school, and
nobody had to go away from home
any more. So that was good, real
good they thought.

Heather: I guess when LIA gave
money to go to university, it helped
too.

Evelyn: That’s when Labrador North
started to get their education past
high school, when LIA came in and
there was money provided for LIA
members and their children. Their
education was paid for then.

Heather: Do you think you are one
of the first Inuk teachers to teach in
Labrador?

Evelyn: I don’t know. Might have
been. But I never taught in Inuktitut
because I don’t know how to speak
Inuktitut. My parents were of mixed
ancestry.

Heather: Do you think it’s impor-
tant that Inukdtut is taught in schools?

Evelyn: Yes, but I think it’s important
too that they have English because

nik pijariirutigluunniit, tukisigiagaqat-
tarajarmata qallunaatituuqtunik ammalu
Inuktitut uvvaluunniit uqausituqarija-
mingnik.

Heather: Qanuq nutaqqat ilinniaqti-
taugunnaqpat? Qanuq uqaujjuigunnaq-
pit ilinniaqtitijinut pigialisaaqtunut?

Evelyn:
Akaunngiliurutiqalauquunngittuq
makkuktunik nutaqqaniglu ilinniari-
arumasurmata suurlu uvangatuulauq.
Ajurigsuqtausimangmata uqautijausi-
mangmatalu, “ilinniarnialiravit arraagu
anginialiravit!” taimannatut ammalu
upigusuktitaullutik, ilinniariarumati-
taullutik. Atausirmik marruungniglu-
unniit kangusugajuktunik pitagaqpak-
kaluaq&uni, sivullirmik, kisianili ilin-
niaqtitaugiagarmata, iingai. Atauttik-
kut ilinniaqtitaullutik. Piujualuuvaktuq
ilippallialiraangata, upigusuliq&utik
imminik uqalimaarunnaliqaangamik
ammalu asinginnik.

Heather: Upigusuktaullutik pittiali-
raangata?

Evelyn: Ii! Upigusuktauttariagarmata!
inuusinganni pilluaviungmat —
arraagumi sivulliittuquuqtuq uqalimaa-
garmik angirraujjigunnaqtarmata.
Atausikulungmik uqalimaagarulung-
mik. Angirramingni sanagiaqaqattar-
mata ilinniaqtamingnik.
Angijuruluuttarmata pittiaqturuluul-
lutiglu. (Iglag&runi).

Heather: Tunijausimagavit Kanatami
ikajurnirmut ilitarijausimanirmik.
Tamanna uqausirijunnagpiuk.

Evelyn: Taanna tunijaulauqtuq uvannut
akiliqtaunngittumik
iqqanaijagsimanninnut nunalingni
ungataagut ilinniaqtitinirmik iqqanai-
jaarijannit. Amisummarialungni
kamagijaqalaugsimagama. Timi-
jaksanik qinirutigivak&ugit suurlu makua
Red Cross, Heart and Stroke Foundation
ammalu Lung Association tamakkuara-
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they’re going to go out into the world
after their education at home —
their high school and that — and so
they need to understand and speak
English as well as Inuktitut or their
native language.

Heather: How do you get children
to learn? What advice do you have
for teachers just starting out?

Evelyn: I don’t think there was
ever a problem with young chil-
dren eager as I was to go to school.
Because they’d been taught, and
told, “You’re going to be big
enough to go to school next year!”
like this and all hyped up, hyped
up to go to school. There’s one or
two shy ones, you know, at first,
but then I mean you got to teach
them then, eh. Teach them all to-
gether. It’s some good when they
start to learn, they gets right proud
when they can do their alphabet
and all chis.

Heather: So you praise them up
when they are doing well?

Evelyn: Yes! You have to praise them
up! But the biggest moment of their
lives — in the first year I think — is
when they are allowed to take home
a reader. One little book. They had

homework to do. And were big

about it. (giggling)

Heather: You are a recipient of the
Order of Canada. Tell us about that.

Evelyn: It was for my voluntary
community services in addition to
my career as a teacher. I did an awful
lot of things at the same time. Look-
ing after the medicines. I was paid
for being a teacher, but I did other
things. Always raising money for
different organizations like the Red
Cross, Heart and Stroke Foundation,
and the Lung Association, all these.
I was always collecting money,
voluntarily.

luit. Kiinaujaksanik katigsurutigillugit,
akiliqtuqtaunngil&unga.

Heather: Qanurli kiinaujaksagsiuqtalaug-

Evelyn: Tunirrusianik. Taimaittalauq-
tunga Heart and Stroke Foundation-
kunnut ammalu puuliumut taitsumani-
ujuq qayjimajuksauvutit. Paippanik
aullaqtitittalaurmata tunirrusirviuniaq-
tunik, 10 sintinik puugsivvilingnik
ammalu kiinaujaksanik puuliulingnut
ginirutivalauqtavut taimannatut.

Heather: Asinnit akiliqgtaunngittumik
ikajuqtauvalaugpit uvvaluunniit inutu-
utittalaugpiuk?

Evelyn: Uvangatuanginnagq. Inuit tuk-
isittanngilaurmata uvvaluunniit inuqa-
luanngitillugu, arraaguni kinguningin-
ni kisiani. Upaktagqpalauraluaqtut suli.
Inuit ikajurnigsaulauqtut Heart and
Stroke Foundation-kunnik ammalu
Red Cross-kunnik ammalu kaansumik.
Kisianili uvanga anittarunnarutigillugu
quviagilaugtara. Akaugilauqtara pilu-
aqtumik sikituukkut pijunnaruma, ii.

Heather: Pulararunnalauravittauq!
Evelyn: Ii!

Heather: Qanutigi aturniqarasugiviuk
akiliqtaunngittunik ikajuqtuqaqattari-
aksaq nunalingni?

Evelyn: Namituinnaq akiliqtuqtaunn-
gittunik ikajuqtuqariaksaq atuqtum-
marik. Aksualuk sanngijumik ikajuq-
tauvviqarniujugq.

Heather: Ammattauq aulatsijiulauqpit
naalautikkut uqaluutimik?

Evelyn: Ii. Kinguniagut makkuktumut
angummut pijariiqtaulauqtillugu
igqanaijaqtaarami Hudson Baymi.
Sivuniagut uqaluutiqalauqtuq naalau-
tikkuuqtumik, Bell Canada, kisianili
iqqanaijaqtaarami apirilaurmaanga
uqaluutikkut sanajunnarmangaarma.
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Heather: How did you raise money
for the various organizations?

Evelyn: Donations. And I used to
do it for the Heart and Stroke
Foundation and for polio in them
days you know. They used to send
out cards and that for children to
donate — insert dimes into these
cards and we’d collect money for
the polio like that.

Heather: Did you get other people
to volunteer too or was it just you?

Evelyn: Mostly just me. People
didn’t understand or there wasn’t
very many people around, only in
later years. But they still go around.
There is more people helping them
going around for the Heart and
Stroke foundation and Red Cross
and Cancer. But it was a chance for
me to get out. I liked going around,

especially if I had a ski-doo, eh.

Heather: So you got to go visiting
too!

Evelyn: Yep!

Heather: How important do you
think it is to have volunteers in the
community?

Evelyn: Volunteers are very impor-
tant in any community. It’s a very
powerful source of help.

Heather: And you were also the
radio telephone operator?

Evelyn: Yes. After a young man got a
job with the Hudson’s Bay Company.
He had the telephone before that —
Bell Canada — but he got a job and he
asked me to take over the telephone.

Heather: You were also involved

with the church?

Evelyn: Yes, well I was always in-
volved with the church, but we had

L0 b2 IPPALCC % Cedd® CA™N
IbZPNJ 1995-T

Evelyn Campbell on the way to ber family’s
summer camp at Snook’s Cove, summer 1995.
Evelyn Campbell aujivvigivaktaminnuagsival-
liavug taikunga awjautillugu 1995-mi.

Heather: Tuksiarvingmittauq piliritta-
laugpit?

Evelyn: Tuksiarvingmi piliriinnaqtunga,
kisianili ajuriqsuijiqanngitilluta. Tikit-
talaugtuugaluat taqitamaat, kisianili
sulirijiuttainnalauqtunga tuksiarvingmi
nijjautimik pijunnaqtutuugama. Amma-
luttauq asingitigut ikajugpalauqtunga.

Heather: Tamainnik iqganaijaarisima-
jarnik naliak akaugilaangusimaviuk?

Evelyn: Uy, ilinniaqtitinirmiujuksaujuq.
Heather: Suuq?

Evelyn: Qaujimanngittunga — nutaq-
ganik sivummuktunik takuttarumavak-
kama. Ammalu amisut inuusirmingni
sivummuksimangmata, taikkua ilinni-
aqtitakkani. Ilinniarvivijuamut silat-
tugsarvingmut tamaitaluktaaq tikisi-
manngittuugaluat. Kisianili iqqanai-
jaaksaqaliraangat sivulliullutik, pijari-
igsimanniqpata ilininarnirmingnik
pijunnaqattaqpaktut taimannaraluk, ii.
Tunnganiqattiarutik taimannatut ilin-
niagsimajutut nalimunniqaqtut. Pug-
tujunili ilinnialirunnanngimmata pigia-
rvigilunijjuk. Uqautijausimagama inung-
nut tunnganiqattiarniq aturniqallaring-
mat, ammalu ilinnialisaaqtuni mikittuni
ganuq pigialisaaqtitauningit. Tamanna
atulaanguniqaqtuq.
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no minister. But they used to come
every month, say, and I was always
involved with the church because I
was the only organist then. And I
helped them with other things.

Heather: Of all the work that you've
done, what accomplishment is the
most satisfying to you?

Evelyn: Oh teaching, I suppose.
Heather: Why?

Evelyn: I don’t know — I just like to
see children get ahead. And a lot of
them made good of their lives, the
ones that I taught. They didn’t all
get to university, but when jobs came
along they were the first ones, usu-
ally, to get a job if they finished their
high school and that, eh. A good
foundation is just as good as high
school. You can’t start off going to
school in high school. People told
me that a good foundation is a very
important thing, and how you start
them off in kindergarten is the most
important thing.

Heather: Is there anything else that
you would like to add?

Evelyn: When I was looking after the
medicines and that, I was chosen as
a representative for all lay medicine
people across Canada within a certain
parallel. I was chosen to represent
all of them. I went to Whitehorse
and received the Jack Hildes Medal,
a health medal. I was more nervous
then than when I received the Order
of Canada. We had to go up on stage
and I was so nervous that I couldn’t
get there, hardly. We stood up there
by the podium for a long while,

and there was only two or three little
steps. And I said, “Oh my goodness,
how am I ever going to get up there!”
Three little steps. At last I stood up
straight and I made up my mind
and I went straight up to where the
master of ceremonies was. All the

Heather: Asingannik uqausiqakkan-
nirumavit tamatumunga?

Evelyn: I&uaqsautini kamajiutillunga
ammalu asinginnit taimaittunik, niru-
aqtaulaurama inutuinnarni aanniaq-
tulirijiujuni kanatalimaami nunarngua-
mi puqtuniqaqtumi. Niruaqtaulaurama
tilijausimallunga tamainnut. Whitehorse-
mulaurama ammalu tunijaullunga
nalunaikkutamik taijaujumik Jack
Hildes Medal-mik, aanniaqtulirijunut
ilitarijaujjutimik. Sajungniqsaulauq-
tunga tunijaulaurninnit Kanatami ika-
jurnirmut ilitarijaunirmik. Majurarvilik-
kuuriaqalauratta sivunirttumi ammalu
sajungniqaluamut taikungarunnailina-
sugilauqtunga. Sivuani uqariaqturving-
mi nangiqtitaulluta akuniraluk ammalu
marrutuinnakuluungnik pingasuniglu-
unniit majurarviqarmat. Isumallunga,
“qanurli taikunngarniaraluagpunga!”
Pingasukulungnik majurarvikulungnik.
"Taimalitainnaq nangigsitiaq&unga
ammalu isumaliuq&unga takpaunga-
lig&unga uqariaqtugsimajuq upak-
&ugu katinngajuni. Tamaitaluktaat
asikka pijariigsimaliqtillugit. Isuma-
junga taikkua pingasuuquuqtut sita-
mallukiaq tunijaujut Jack Hildes Medal-
mik ilitarijjutaujumik. Tunilluninga
uqarutimik nipiquqtusijjutimik ammalu
uqalukpallialluni. Uqalitainnaq&uni,
“uqausiksaqarumavit?” ammaluli uvan-
ga sivuniagut uqarniaqtannik parnaksi-
malauq&unga ammalu puiguq&ugu.
Uqaq&ungali “ii” tigullugu uqarut
ammalu uqaq&unga, “qujannamiik”
iglammarialuk&uni! “Taannatuaq
uqarniaqtait! “Ii”, uqaq&unga, iglagsi-
jummarialuulluni. Qiviarama sunauvva
sangiqsiluktaaqtuviniit uvannik patta-
gutiqaq&utik. Uakallangaa ijurnalauq-
simajuq!

Heather: Qujannamiimarialuk uqau-
siqarunnalauravit uvattinnut, aksunai.

Evelyn: Qujannamiik.
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others had finished. I think the other
three or four people who had received
the Jack Hildes Medals and that, eh.
And so he gave me the microphone
and talked away. At last he said,
“Do you want to say anything?”
And I had a nice speech made up
that day and I forgot it. And I said,
“Yes,” so I took the microphone
and I said, “Thank-you.” And he
laughed and he laughed! “Is that all
you’re going to say!” “Yes,” I said,
and he laughed so hard. When I
looked they were giving me a stand-
ing ovation. Oh my ’twas funny!

Heather: Thank you very much for
your time, aksunai.

Evelyn: Thank you.

Traditional Labrador Remedies
from Evelyn Campbell
If we cut ourselves we treated it
with turpentine, from the silver
pine tree. And for a cough or
cold or something like that, if
we had a bad fever, they would
steep out Labrador Tea, as they
called it, but we always called it
Indian Tea. They’d steep it out
same as tea and drink that for a
few days. Or juniper boiled, or
dogwood. These were all medi-
cines for coughs or whatever.
Some of them, inside of the
outside skin, there was like a
pulp. Sometimes that was used
for a poultice. If there was an
infection, you’d put that on,
bandage it up, and it would
take out all the infection.
Indian Tea cured fevers. There
was Fever Tea too. White berries,
you’d steep that out too. It had
a real sweet taste. And oh, ’twas
real good for high fever. I had
jaundice one time and I was so
sick that I asked my husband to
get me some white berries and
boil them, which he did, and I
got better.

Iligqusitugakkut Labradorimik
akausautiuvalauqtut tunijaujut
Evelyn Campbellmut
Kilirnirutta i&uaqgsaqtalauqtavut
uqsualungmut, napaaqtumit silver
pine-nguniraqtaujumit. Quiqsur-
nirmut uvvaluunniit nuvangnir-
mut, timiup uunarninga uunalu-
arniqpat tiiliuqtalauqtut Labra-
dorimit tiinganik, taimanna taijau-
juq, kisianili uvagut taittalauqtavut
allait tiingat. Tiiliugtaulluni suurlu
tiituinnaqtitut ammalu imiq&ugu
ullunut qatsigalangnut. Uvvalu-
unniit juniper-nguniraqtaujumik
dogwood-migluunniit. Tamakkua
i&uaqsautiulauqtut quigsurnirmut
asinginnullu. Ilangit, qaangata ilu-
ani, pitaqalauqtuq ikianganik atuq-
taugunnaqtumik aqittumik. Ilaan-
nikkut matutiliuqtauvalauqtugq.
Suruqtuqalirnigpat, ilillugu, mat-
tutilig&ugu ammalu piijainajaqt-
tuq sururnirmik. Allait tiingat
i&uagsitippalauqtuq timikkut
uunaluarnirnik. Pitaqalaurmijuq
uunaluarnirmut tigijaujumik.
Kallait paurngait qakuqtut, tamak-
kuattauq tiinguq&ugit. Siirnaqtu-
ruluulauqtut. Ammaluttauq, akau-
laurmijuq timiup uunaluarninga-
nut. Atausiiq&unga aannialaugsi-
majunga uviniga quqsugsilluni,
aanniaqtummarialuullunga. Uiga
apirigakku aiksirunnarmangaat
paurnganik qakuqtunik taiman-
nairuluujaq&unga. Ugautillugu
tqtitiqullugu, pilluniullu, ammali
naammaksillunga uvanga.
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Call Me Ishmael: Memories of an
Inuvialuk Elder, by Ishmael Alunik,
is a landmark book because it breaks
through the wall of alienation and
isolation for the Inuvialuit of the
Western Arctic. Reading this book
was for me an emotional experi-
ence; it aroused sadness and anger
at the way my people, the Inuvialuit,
have been treated by Canada. I
became sad because our familial ties
and access to the traditional stories,
like those now shared by Ishmael
Alunik, were severed for most of us
at a tender age. I became angry as I
read and reflected on Call Me Ishmael
because I was reminded once again
of the profound damage done by
the residential school debacle.

The only way a minority literature
can be treated as equal to mainstream

Tailunga Ishmael: Inuvialuit innatu-
qangat iqqaumajangit, titiraqtiujuq
Ishmael Alunik uqalimaagaliuqtiulluni
piummariktuq inutuuluarningit ammalu
ungasiluarningit Inuvialuit valinirmi
qaangiqtimmagit. Tamanna uvangali
uqalimaarakku amisunik ikpigijaqa-
lauqtunga; alianainngittunik atuq&-
unga ammalu ninngaktitaullunga.
Qanuq inuuqatigijakka Inuvialuit
Kanatamut ilinganiqaqtitausimangmata.
Quviasunngililauqtunga makkuktilluta
tamakkua ilagiingnirijavut kipijausi-
mangmata, unikkaaqtaujutut Ishmael
Aluniktut. Uqalimaaqtillunga tailunga
Ishmaelmik isumalilauqtunga qanutigi
inuusigput asijiqtitausimaninganik
ilinniariagarnirmut angirraminik
gimaillutik pigiaqagpalaurninginnik.
Imannatuinnaq amisuunnginniqgsau-
jut uqalimaagaliangit pilluaviuningit

87 2000

INUKTITUT

53



Courtesy E. Kolausok

Ublaaq Enterprises Ao\,
dooD¢ AMANNMLE AP,
d'Ls AN DL, AoAC
PN*<LMC 0acINMC PDon-
DPC QLo AcfNdiole.
ba Dbelled™Nde 4D°-

WD Dotbictd U DA-
Do AR DNDLAD™ AL NDC
Dbl ledPNHe M b, doaD¢ Dot-
bWo “AoNdC AslacDPCHC e -
5a° /Dodo DPD®C™DIC NPD*-
NP Ae” A bo™
A/ b NCDC 9P ArDE NPLC
derbde. ATRIC bo doe®
A DWC Acad®™NC o A
DT Mat. boNls DAPDSLMNE
Aca<PNM7o.

doo® LrA* o0 <CCAZZD DD,
‘e AR ARDRT AR UPNB 5o
ARSAARSRATE KNP D®I* 6CS-
Do DY dadtl DbtY-
3%, dooD¢ DN NcSobe D*-
PO ALGDC oK Mo AschN©-
sd. MDA I A (Gwich’in)

MLAT 5T
Ishmael Alunik

literature is if serious critical atten-
tion is paid to its development.
Thanks to Kolausok Ublaaq Enter-
prises of Inuvik, Alunik’s publisher,
and Inuktitut Magazine, the Inuit
are reclaiming their community his-
tory and an individual identity.

The break away from Western
literary tradition was made possible
by turning to oral tradition. In
Alunik’s story “The Way Inupiat
Lived Before the White Man Came
to the Arctic,” we learn about the
influence that Russia had in Alaska.
We also learn how even as a boy
Alunik appreciated the value of his
grandmothers’ teachings.

Alunik was baptized twice. The
Indian layman who baptized him
first had permission from the Bishop
to baptize a dying baby. According
to his mother, Alunik had no heart-
beat for over half an hour after his

birth. When an old Gwich’in lady

lutik pijauvakpata kisiani. Qujannamiik
Kolausok Ublaaq Enterprises Inuu-
vingmi, Aluniup amisuuliqtitijigijangit
pillugit, ammalu Inuktitut uqalimaa-
gangit, Inuit utigpalliangmata nuna-
liqutingita sivunirilauqtanginnut
ammalu ilagiittiarnirmut.

Qallunaat uqalimaagaliangititut
atunnginniqsaulluni unikkaarnikkun-
gaaq atuinigsaulluni pijunnautiuvaliq-
tuq Inuktitut uqalimaagaliarutiqarnin-
ginnik. Aluniup unikkaangani “Inupiat
inuusirilaugtangit qallunaat sivuniani
ukiuqtaqtumut tikilaunngitillugit suli”
ilivvigijavut qanuq inuusiqaliqtitaunin-
git Russiamiut tikimmata Alaskamut.
Ilimmijugut qanutigi Alunik ningiun-
gata ilinniaqtitanginnik ilivviqalau-
rningannik. Qanutigilu upigilaurman-
gaagit ilinniarutigijani.

Alunik marruiq&uni paptaisijau-
lauqtuq. Alla ajuriqsuijiujuq piquji-
vungaarutiqaq&uni ajuriqsuijirjuamit
paptitsilauqtuq nutaralaangulluni
tuqulirnirmat. Anaananga uqaqsima-
jug, Aluniup vummatinga tirlirni-
qalaunngittut ikarraup nappanganik
inuulisaaqtillugu. Ningiumut allait
(Gwich’in) ningiunganut qinganga
aktuqtaunnirmat sulungmut, tagiuq-
&uni anigsaaqtuliqtuviniq. Saputija-
vininga! Quviasukpunga upinnaqtuq
innatuqaujuq Ishmael Alunik annagun-
nalaurmat unikaarunnagsilluni inuusir-
ilauqtaminik.

1927-ngutillugu, sitamanik ukiuqag-
&uni, Alunik uqaqtugq, ilippallialilauq-
tuq Inupiat iliqqusinginnik Alaskami.
Ammalu Inuvialuit iliqqusinginnik
Kitigarjuamiunit ammalu Qikiqtaar-
jumi (Herschel Island). Uvanga inuu-
laugsimajunga Old Crow Flats-mi,
allait (Gwich’in) nunanganni. Tamatu-
mangat uqalimaagattiavaujumik ilitti-
gunnaqtugut: pijjutaullutik makua
nunaup tauttunganit ammalu ukpiliqti-
tauniulauqtumit Kuraistuusimut, kiin-
aujaliurnikkut, angunasungnikkut, miki-
giarnikkullu, ammalu katititaunikkut.
Inuvialuit atuqatigiingniqarnigsaung-
mata allanik iligqusikkut gavamaliri-
nikkullu Yukonmit. Atugatiqanngin-
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placed a small feather in his nose,
he sneezed and began to breathe.
She had saved him! I am grateful
that my honoured elder Ishmael
Alunik survived to share the stories
of his life.

In 1927, at age four, Alunik
“started learning the culture of my
people, the Inupiat from Alaska, and
the Inuvialuit of Kitty (Kittigazuit)
and Herschel Island. I myself was
born at Old Crow Flats, in Gwich’in
country.” We garner an insight from
this gem of a book: because of geog-
raphy and a common history of
Christianity, commerce, hunting,
trapping, and intermarriage, the
Inuvialuit may have a lot more in
common culturally and politically
with the Gwich’in of the Yukon
and the Northwest Territories than
with the Inuit of Nunavut, Nunavik,
and Labrador.

"This is also a “how to” book. In
several of his stories the writer gives
us the opportunity to learn in the
Inuvialuit way of learning: by
“watching, listening, and participat-
ing.” In “I Learned to make Bows
and Arrows,” (complete with illus-
trations) Alunik shows the reader
how Inuit in tundra country, where
there is no wood, used bull caribou
antlers to make hunting bows. The
enthusiastic can also learn how to
make an umiaq — a large boat with
a frame of driftwood or whale ribs
covered with sea-mammal skins —
and how to make a kayak, an exclu-
sive Inuit invention.

For the wilderness-oriented, Alunik
gives instructions on how to snare
rabbits, ptarmigans, and moose. If
you’re a budding architect, you
can learn how to make Inuit-type
dwellings like sodhouses. The chef
with a taste for the exotic and the
enterprising seamstress can both
learn the many different uses of
caribou. Call Me Ishmael would
make a great summer activity book
for the whole family, at home or at
summer camp.

nigsaullutik Nunatsiarmiunik, Nuna-
vingmik ammalu Labradorimik.
Taannattauq uqalimaagat “imanna
pilimmagutiujuq” iligutaugunnaq&uni.
Unikkaanginni amisuujuni uqalimaa-
galiuqtuq imanna ilittivangnirmik qau-
jigunnaqtattigut: gimirrunikkut, naa-

langnikkut, ammalu ilaunikkut. Uvani
“ilinniarutit pitiksiliurnirmik sakkun-
ginnivilu,” ajjiqauq&uni titiraujaqsi-
majunik ilaqaq&uni Alunik ilinniaqti-
tijuq qanuq qijuqanngittumi nunami
pitiksiliurunnariaksaq. Tuktuit navi-
junginnik atuq&utik pitiksiliurnirmik.
Ammattauq kinatuinnagq ilinniarunn-
armijuq umialiurnirmik, gijungmik
saunilingmik uvvaluunniit aiviup tuli-
maanginnik puijit aminginnik sanasi-
malluni. Ammalu qanuq qajaliurunnari-
aksaq, inungnut sanajauqaarutingititut.

Nunainnarmi inuugumaluni, Alunik
titirarutiqarmijuq qanuq ukalirnik
nigarunnariaksaq. Pinasugunnariak-
sarlu agiviginik ammalu tuktuvangnik.
Sanajiuguvit pisitiulutik sanagunn-
armijutit Inuit ivilunginnik taijaujunik
gammanik. Igajiujut iligunnaqtut
iganirmik tuktumik ammalu taikkua
migsuqtiujut qanutuinnaq tuktuup
atugtaugunnarninganik. Ugalimaagaq
atilik tailunga Ishmaemik kinatuinnar-
mut ilagiini aujakkut atuqtauniqarun-
naqtuq nunaligalaaqatigiini.

Ishmael Alunik quviagijaqarmat
unikkaariaksaq tusaqtaujunnaqtunik
ilagiinut ammalu ilannaminut ammat-
tauq ilingnut quviagijaujuksauniarmata.
Uqalimaagaliangit uqausiqaqtut ami-

87 2000

INUKTITUT

55



<ra®. NarDJAS APNDSN® Nad%t-
RN AoA® A5V e® CAZDNo®
BLo®. ALPDYC Acd®™®IC ALsT™
2°0re QL CA T nbRe
bodAa® I*I¢ AD*CDJS ",
Dbcll® dNc® CASM ALAT®
PadAQCIC Aclo ADYHIC
D*CDobP°a™I®  sacbe bl
MLA dse® APy ELE Doth-
AN NPt Acfof
Lo Acfals® HLECD™ Acvs”
APy DN LC. Dbl ledre
DbDb™IC dMde® Aol7Me®
Dob®CDYo® FAadNa™do® dSac®
4WNet, DUce®, Y0da*do®
4o YA Dot 0a'b*b* Do
o™ \Do Dbl leD®Na,
CASYL ALAST® o ABPNNR™
INPCDLR*M D¢ ball b DHas
AP AP CPLR*De. CAL.

Mn bA™C

CAM BLAT AoddoL0
L0 dBUE A*BDLEY
bade

99-o* L*AGc®

$14.95 d'L> $3.00
PNCD

NPNALY DS

Kolausok Ublaaq Enterprises
Box 2023

Yellowknife, NT
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Ishmael Alunik enjoys sharing his
stories with family and friends and
he hopes you enjoy them too. Call
Me Ishmael celebrates the survival
of a decent person. His book of folk
tales has entered the Canadian literary
landscape with its own heroes and
heroines, ghosts and devils, tragedies
and comedies. As a minority litera-
ture, Call Me Ishmael raises a resis-
tant voice against European cultural
hegemony in Canadian literaure.
"Taima.

Mary Carpenter

Call Me Ishmacel: Memories of an
Inuvialuk Elder

in English

99 pages

$14.95 plus $3.00 shipping and
handling

Order from:

Kolausok Ublaaq Enterprises
Box 2023

Yellowknife, NT

X1A 2P6

Web site:
http://welcome.to/kue.com

sunik inugijanginnik unikkaaqtaujunik
sunatuinnarnguanik arnanik angutinik,
tuurngalingnik, quvianaqtunik ammalu
quviananngittunik. Nunaqaqqaaqtuni
amisuunnginnigsaujuni uqalimaagali-
uqtini, tailunga Ishmaelimik nipiqaqti-
tijuq tusaqtaugajunngittunit Kanatami
gallunaanut iligqusinginnut aulatauga-
juktuni. Taima.

Mary Carpenter

Call Me Ishmael: Memories of an
Inuvialuk Elder

(Tailunga Ishmaelimik: Inuvialuit
Innatugangat Iqqaumajangit)
Qallunaatitut

99-nik makpiraalik

$14.95 ammalu $3.00 aullagtitauninga

Tikisailusi uvanngat:
Kolausok Ublaaq Enterprises
Box 2023

Yellowknife, NT

X1A 2P6

http://welcome.to/kue.com
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LEARN INUKTITUT

by Janet McGrath
Aaqiktangit Janet McGrath

qwn P onlth® P
anguti niqi nirijaksaq qimmiq
anguti = boy/man/male niqi = food/meat nirijaksaq = something to eat gimmiq = dog

4wn P DI

anguti niqiliuqtuq

-cD%®- -liug- to make (makes)

=% -tuq he/she/it

4N on*Nib*D®

anguti nirijaksaqaqtuq

on 7t nirijaksak something to eat

- -qaq- has

4N o NbPre™I®

anguti nirijaksaqarungniiqtuq

-bPve- -qarungniig-  no longer has
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P qaeanre Car*
qimmiq angutimik takujuq
- -mik (object marker®)
Cd- taku- to see
(same as -tuq, he/she/it **)
4N SPLS[ Cdds®
anguti qimmirmik  takujuq
SpL[se P
qimmiq gimaajuq
PL- qimaa- to flee
4N i (1o
anguti suli kaaktuq
%3 suli still
be- kaak- hungry
* The subject of a sentence is the person or thing doing the action. The object is the person or thing being acted upon. In this
case, the action is seeing. Who sees whom? The one with -mik on the end is the one seen.
** taku- ends with a vowel so we use -juq.

-liuq ends with a consonant so we use -tuq.

Both -juq and -tuq mean the same thing: he/she/it.

-juq is for vowel endings and -tuq is for consonant endings.
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TUSARNIQTUT

TUSARNIQTUT

“Stories usually have elements that are
educational for our upcoming generations
— our grandchildren for instance.
They are lessons about life.”

Ammaluq Uttaq

“Stories enrich our understanding.”

Bessie Ashevak

Ammalug Uttaq, Bessie Ashevak, and
Neeveeovak Marniq participated in
Tusarniqtut (Cherished Listening), a
community project in Tuloyoak to collect
local stories. Three generations of
Taloyoamiut worked together to make
audio and video recordings of the stories
and soft sculpture animals and dolls to
illustrate each one. Their bope is to
bring the stories to a wide audience

in the north and the south.

Here are a few of the
Tusarniqtut stories.

Ukuat unikkaaqtuatr uqausivlawrmata
Nattilingmiutitut taimaak nipilingtausi-
majunit titiraqtaulangput Nattiling-
miutait uqausituganginni. Qaniujaagpait
ilangit Nattilingmintait ugausinginnut
naammanngimmata ji-ju-ja tamakkuat
asingillilu ajjiunngimmata ilangagu.
Niviuvak Marniq taanna angajuk -
igpaanguvug maanna Nattilingmiutani
inutuqarni, uqausitugammaringnik
atugpak &unily Nattilingmiutait
uqausituganginnik.

“Unipkaaqtuarnit ilibarungna’mata
kingullirijavut, inngutavully huurin.
Inuuttiarnagtut.”

Ammaluq Uttaq

“Unipkaaqtuanit tukibivaalliqtitaujung-
narapta.”
Bessie Ashevak

Amalluq Uttarlu amma Bessie Ashevak
amma Neeveeovak Marniq taakkuat
piliriangulauqtumut ilaulaugpuuk
unikkaaqtuatuqarnik puiguqtauttailitit-
tinasuqataullutik Talurjuani. Inutuqari-
jaujullu qiturngarijangillu irngutangillu
piliriqatigiililaugput nipiliurillutik tar-
rijautiliug&utiglu ammalu inunnguarni
nirjutinnguarnillu unikkaaqtuataujun-
nguarnik sanallutik. Unikkaaqtuatugat
taakkuat tusaqtauqujigaluarmagit
ukiuqtaqtumi namilimaaq ammalu
gallunaat nunanganni.

Tagva ilangit unikkaaqtuat.
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Fox and Lemming
Ammaluq Uttaq

It is said that the lemming, as it
walked along the seashore, teased
the fox: “Going so fine! In a straight
line! Oh dear! Why’s that, huh?”
That’s what the lemming called out
to the fox.

And the fox chided him back:
“Oh, wonder of legs! Your face is
round, round, round!”

Tiriganniarlu Avinngarlu
Unipkaaqtuq Bessie Ashevak

Avinngaruugq tiriganniaq uqautijaa tari-
umnguuq hinaagut pihukt’lugu.
“Hinaaqtaatuaqpiit aahii hiniqtaaq
tapikpi?” Ugautijangaguuq avinngaup
tiriganniaq. Taaphumaguuq kiuliqtan-
ga tiriganniap, “Huvaannaaqtuunnaq
niukkikkalikkii kiinat una angmaluqtu-
aq”-&uguguuq kiujanga.
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The Char and the Devilfish
(sculpin)
Bessie Asheevak

It is said that once a devilfish actu-
ally took a char for his wife. He was
probably a bit bigger than she was.

When the autumn cold came and
the sea ice was forming, all the char
began their great journey upriver.
The devilfish wanted to accompany
his new wife. They were married,
after all, and he might miss her
dearly if they were apart.

But the char told the devilfish that
the lake would not have food for
him to eat. There would be nothing
whatever to catch, and he would
waste away with hunger.

“Then I shall waste away with
hunger,” declared the devilfish, over-
whelmed with grief at the thought
of separation from his wife. “I will
save my strength by staying very
still, at the edge of a rock.”

And so the char began their long
and grueling migration. The devil-
fish struggled gamely upriver along
with the rest, taking it like a man.

Tariurmiutarlu Kanajurlu
Ammallug Uttaq unipkaaqtug

Kanajuguuq tariurmiutamik nulianik-
tualuugami angitqijakharivaa. Nulia-
qalirami takpaungaguuq

Ukiakhali’mat nigliuli’mat hikuhili’-
mat majuria’mata iqaluit iqataujuma-
liquq. Igatauyjumalirami ungagiliramiuk
nuliariliramiuk. Tariurmiutamnguuq
akpiutijaa tahiruuq nigiganngi’mat,
anngutikhaqanngi’mat pirliniaqtualuu-
juri’lugu akpiutigaluamagu pirliraluar-
lungaunniit tahamani

"Tatqani immap punngaqattarumaa-
qunga ujaqqaplu kiglinga’ni putqatta-
rumaaqunga pirliraluarlunga uqaalla-
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Winter came soon and, sure
enough, there was no food to be had.
That fool of a devilfish got very
hungry. The char given him plenty
of warning; she had not wanted him
to suffer. The devilfish hovered by
his rock, saving his strength — but he
had nothing to eat, and so he simply
wasted away, getting scrawnier and
scrawnier.

When summer came again, all
the char, and the devilfish too, made
the long journey back down to the
sea. Once they arrived the devilfish
fattened up quickly, for in the ocean
he could find plenty of food.

Fall came again. The ice began
to make: it was time for the char to
journey upriver once more. Without
thinking, the devilfish began to follow
his wife. But suddenly he recalled
how hungry he had been — and he
changed his mind.

“I won’t be migrating this time,
dear,” he said to his wife the char.
“I’'m staying behind in the sea, right
here.”

The devilfish well remembered
how he had nearly starved to death
up at the lake.

k&uni unga& &ulirami nuliangmini.
Majuria’mata angutaugami majuqatau-
ligquq kuukkami. Ukiu’mannguuq
nau&&uguuq nigiqaviannuanngituu’-
mat pirlinnua& &analukkuq uqau’jaut-
tiaraluaqquq pirliqujaunngi& &uk&uni
pirlinnua& &aaluk&uni ta’na anniuma-
jualuugami putqattalihungarami tamaani
tatqanilu ujaqqaplu kiglinga’ni. Auja’-
mi’mannguuq hitugia’mata iqatigi’lu-
niuk taamna nuliani hituqataugiaqquq
hitugatau’luni tariuliqataugami puval-
lari’luni anngutikhaqattia’mat tariuq
imaq. Huli ukiurniali’'mi’mat hikunial-
’mi’'mat majurniali’'mi’mata tariurmiu-
tat nulianiguuq majuqataugiaralua’mat
kamahuqajanngittuq tamuahungnaqtuk-
hau’mat tahirmiinngikkaluarami, “Ma-
jugataunngi&&ukkunga qimakti& &uk-
kunga” pirlirlua& &ukkaluarami.
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The Owl and the Snow
Bunting

Neeveovak Marniq

It is said that a snowy owl and a
snow bunting stood not far from a
lemming’s hole. Owls often stand
near lemming holes, waiting for the
lemming to return home.

“My husband — my current hus-
band — there, over there! Just
beyond! Grab it! Snap it and kill
it!” chirped the tiny white snow
bunting to the owl.

“I, I of the open eyes! A broad
forehead have I! Thick plumage have
I! A broad forehead! Thick plumage!
A staunch and puffy neck have I! Fat

Ukpiglu Qupanuarlu
Neeveovak Marniq Unipkaaqtuq

Qakutannuumnguuq ukpi&guuq mik-
paqtu&&u hiti avinngaup mikpaqgpa’-
mata anippiu’lutik ukpik avinngaghi-
urlutik. “Uiga, uiqa&&aga taujat tau-
gaa quttaani” — taugaqutauvaju’mata
inuit inuvinit ta’na taiguqtauvajuu’mi’-
mata,“taujat ilaata huqaarjungmut
napir&ugu tuqutkaa” taammannuagq
uqaala’mat qupanuannuaq gakuqtan-
nuaq “uvanga uijunga qauqtujunga
mitquqtujunga qauqtuvaluktunga mit-
quqtuuvaluktunga kanaara puplaginnuaq
qunguhigquqtuujunga” taamna&&uguuq
qunguhiqquqtuugami ukpi&&uk.
“Uinnagalii — qaugqtujutit mitquqqug-
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are my thighs!” hooted the snowy owl.

“Yes, my husband,” the snow
bunting chirped back. “Your fore-
head is broad and you’ve got thick
plumage. Your thighs are nice and
fleshy, and your neck is strong.”

After a long while a lemming came
along. It tried to enter its hole; but
the owl blocked the entrance. The
lemming was trapped. The owl was
delighted, for all he had to do now
was grab the little animal.

“On my huge hinds and thick trunk
you will soon be feasting” the lem-
ming squeaked up at the owl. “So
rejoice! Take a moment and cele-
brate your good fortune. Spread
your legs, move about. Stretch up
your neck and cry ‘qqaa qqaauqq!”

The thought of the tasty meal he
was soon to enjoy pleased the owl
mightily. He carelessly opened his
legs, with which he had been block-
ing the lemming’ hole. He spat as he
hooted, “qqaa qqaauqq, kkivvaassu-
uuq tititi.”

Once the owl was absorbed in his
celebrations, the little lemming darted
into his den. He scurried right to
the back, well out of reach.

The owl was aghast. “Enough now!
Show yourself! Come out again!”
he pleaded.

But it was all in vain. Foolish owl!
The little lemming had outsmarted
him.

tujutit. Kanaapani piluinnaq,” qunguhi-
igiur&uguguuq taaphumannuap. Akpi-
utivaaguuq. Ukpiktauguuq mippa&&-
uni avinngannuarmiguuq hapili-
la&&angujaqpuq hitiminut ihiriaq-
turia& &ukti’lugu avinngannua& &uk.
Hitaaguuq hiimilla&&aalukpaa hivu-
anut taaphumaguuq avinngannuup ihi-
lairami piginialiramiuk naluhuiramiuk
avinngarnik niqaatiqa’mata ukpiit.
“Ukpa’juarmmivilu qatigarjuamniglu
nirillua& &ariakhavit aplaakkiqtuarlu-
tillu ihaakkiqtuarlutillu aarlughuqtuar-
lutillu qaqaurit!” taaphumaguuq avin-
ngannuup akpiuti’'magu. Taamnaguuq
tuharami niriniarami ukpataanilu qati-
gaaniglu niriniarami amigalihuirami
tuhaanngittunnuugivuliqtauq ihaak&-
uniluguuq niu&&uungni hila&&unga-
taluguuq himmiumaju& &uk hitimut.
Uriagpak&uni aarlur&uniluguuq “qa-
qauq qaqauq kigvahuuq kigvahuuq
titi” taamnannuaruuq ihila&&angu-
jaqquq hitimut. Thiramiguuq tatqamunga
igluhiuqtu&angujaqqug. “atai ani’'mi’-
mi atai ani’'mi’mi.”

Taamnannuaq anihunngu&&u’ja-
vuq avinngannuaq. Thumaqanngittua-
luk ukpik taamna. Taaphumannuaq
ihumaqquqtutqijaq avinngannuagq.
Aarlukkiqtu& &aaluk&uniluguuq
ithaak&unilu himmihimajamiguuq taa-
phuma ihiga&uni uriaqtu&aaluk&u-
nilu — qaqau’kiq qaqau’kiqtu& &aan-
gujar&uni — niriniaravit qularuhivuq
ihigtuq ihumaginngi’namiuk. Atai
ani’'mi’mi taamnannuaq aninngi&-
&u’javug.
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The Raven with Geese Wives
Neeveovak Marniq

It is said that one summer a raven
took two Canada Geese for wives.

Fall came, bringing cold weather
and blanketing the land with snow.
The geese took off on their long
migration back to the warm lands,
flying in their usual v-formation, as
we see them do each year.

"The raven wanted to join his two
new wives as they flew south, for if
he had to spend the winter alone he
would surely miss them terribly.

The journey would be very long,
and they would have to fly over
great expanses of water. Of course
the geese land on the water to rest,
but the raven could not, as he was
unable to swim.

The geese devised a way for him
to rest on the water when he was
tired. They would land side by side
in the water, and the raven could
perch on their backs as if he were
standing on a raft.

The two geese and the raven set
off. They could only travel slowly,
and they lagged behind the others.
Winter began to set in, and with it
came the danger of freezing. The
three landed on the ground to rest
awhile, but ahead of them stretched
a great expanse of water.

The raven vowed to fly right to
the other side — after all, other birds
could do it — but, sure enough,
once he was well away from land he
began to tire. Soon he was quite ex-
hausted and cried out in complaint.
He called on his wives to come
together and make a landing spot
for him on the water. They did so, and
he landed on them and walked upon
their backs, on the shoulder blades.

And each time he tired, the raven
relied on his geese wives to make him
a resting place on the water. In the
places where he walked on their backs
his feet rubbed the feathers, wearing
them away and leaving bald spots.
By now it was getting very cold, and

Tulugaq Majruungnik
Nuliagaqtuq Nirliingnik
Unipkaaqtuq Neeveovak Marniq

Tulugaruuq taimna nirligiingnik una-
gu’liunngittunik marruraaqalir&uni
aujakkut tamaaniti’lugit ukiukhalikkut
uunailiraangat haujraaraalutik tingili-
raangamik taavunga uunaqtumut aul-
laqajut tautuligpakkaptigu. Qaniug-
tuqturivaktaqqut tautugvik hamani
nuaqqativinipti’ni. Qaniuqtuqtunn-
guuq tauvunga aullagi’'mata. Taam-
naguuq tulugaq majruraaqalirami
nirligiingnik

Thauti&ugilluw’jajuq ilaujumajuu’-
mat. Taavhuma ungagiliramigik
nuliani. Ungahiktualuw’mannguuq

Qajaqtugaaniluguq pijuu’mattauq
tinginnguraigamiguuq qajaqtuliq-
paglutiglu. Qajatunngugaangamiglu
tingiligpaglutik pigiaqturi’lutik ugau’-
jaw’luni akpiu’jau’luni. Nirliplu aipaa
ima’nailiunngi’lutik ima’na ili’lutik
hinaanii& &utik nunalinguuq tikippak-
turi’lunigit uqaallak&utik tulugaq
taamna, hinjummiannuar&uniguuq
nunalingnut tikippanginnguuq uqaal-
lak&uni qiqinia’mat ajugauliramik
angijramanngi’mat tauvungauqatau-
lir&uni. Tahamna nunatkut nungu’mat
tariunaluu’mat taavamna urnikpagaat
tingmijjat akianut tauvungauvaktuun-
ni’mata ilait. Tinginahuaraluar&uni
tinginnguqtukhaugami utaqqijauga-
miguuq qimaru’mat kingu’mut nulian-
iguuq katitqu’lunigik anngutilirami
kiarhuupkaaqtualuguuq taqaliqtualu-
ugami tinginngumut imaanut milai’na-
mi nunaqanngi’mat taavamna. ‘Taap-
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the two geese were indeed suffer-
ing. And there was nothing but
water ahead of them.

The other geese warned the wives
to save themselves before they per-
ished from cold. Reluctantly, for
they had felt obliged to help their
husband, they decided that the next
time he ordered them to make him
a landing spot, they would come
together and then, just before he
landed, move apart.

The raven was lagging behind
again, as he had many a time before.
He called out to his wives to join
together down on the water. They
did; but just as he was about to land
on their backs, they parted and he
landed in the water instead.

“I'm sinking!” he cried.

“Up to where?” the geese asked.

“To my calves!” he answered. And
again he called out, “I'm sinking!”

“Up to where?” asked the geese
wives again.

“Up to my thighs now!”

“Where?” they asked.

“Well, all the way up my back
now!”

He flapped his water-logged
wings in a desperate struggle to
jump up out of the water to save
himself, all the while crying, “I'm
sinking! I’m sinking!”

It was not long before most of
the raven was under water. But a bit
of him was still above the surface.
The wives asked, “Are you sinking?
Where is the water up to now?”

The raven croaked back, saying
which parts of him the water was
covering, as he slowly sank.

Eventually the water covered him
entirely and he vanished without a
trace.

kuaguq kati’utik nuliangik atauttiiq-
pak&utik qaanga’nut mitpak&uni
gajaqtuu’jiligpar&unijjuk ariangikkut
tigu’lutik mitquitijuuk tigugattar&ugit
qajaqtuv’jigiqattar&ugik. Ariangiguuq
mitquiqtunaluk taaphuma pihuqat-
tar&ujjuk nuliani. Tingiligpak&uni
gajaqtuv’jauraaraluni nuliangmini
taapkuaguuq uunaippalliali’'mat imau’-
mallu hamna imanaluu’mallu uunai-
hulirluaqtarijav’lutiguuq ilami’nik
taapkuat uqau’jauqattalir&utik nuliagi-
ik anngutili’'miguni katitqu’mikpatik
katikkaluarlutiguuq qaanga’nut tama-
unga mi’'mikpangit, tamaungaguuq
atuni ilitqujau’lutik taapkuak uqau’-
jauqattaliramik ta’nailikautigi’lutiguuq
uigigamikku taamna tulugaq, utaqqi-
jaw'migamiguuq gimaru’mi’'mat tingi’luni.
Annaihuktualuuliri’luniguuq anngu-
tjaqtu’migami katitqu'mi’magik nulianik
taapkuak katikkaluarlutik qaanga’nun-
nguuq mi’luni taamna tulugaq. Miha-
anuaqti’luguguuq taapkuaguuq atuni
ili’'manik taununga imainnarmut mit-
tualuk! Kiviliqtungaar&uniguug,
humut aglaaqtaugamiguq, atiranut
aglaar&uniguuq kiviliqtungaaqpak&u-
niguuq qutturaanullu aglaa humuug-
taugamiguuq qitiqqiliqturi’luniguuq
gangattarahuakannua’javuq kiviliqtun-
gaagpak&uni nuitahinna& &aalukka-
miguuq tagvuunainarur&uni, kivilira-
mi uqaallakpagaangami, tajvungaguuq
kivimmarilirami qania tikimmariliqti-
lugu kiviliqtungaari’luni humuuqta-
u'migamiguuq uiplalilaar&uni huqaru-
immarik&uni kivimmarik&uni.
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The Lemming Who
Wouldn’t Play

Bessie Asheevak

It is said that once there was a lem-
ming and a human. Both were young
females. The human said, “Lemming,
let’s play!”

But the lemming replied, “I don’t
want to play.”

The human tried again: “Lemming,
please! Let’s play!”

“No! I do not want to! I'm digest-
ing my food.”

The human called out, “This one
sure digests her food slowly. It must
be because she is terribly old!”

The lemming replied, “It’s good
to have a big stomach when you’re
an animal”

Avinngaq Ulapqijumanngittuq
Unipkaaqtuq Bessie Ashevak

Inungminnguuq avinngaq uqautijaujuq
inuuhuktuugguuq taakkuat avinngarlu
inuglu arnaak tamarmik. Taaphumaguuq
inuup uqautijanga, “avinngaa qitikta,”
taaphumaguuq uqautingmagu avin-
ngaruuq kiujuq, “gitigumanngilanga,”
huliguuq taaphuma akpiutiphiaqtaa
inuup, “avinngaq ilaak qitikta.”
“Qitigumanngilanga, ilaak,” naarjuak-
ka aktutuarapkii&uguguuq avinngaup
kiungmijaa. Taaphumaguuq kiulirmijaa
aippaata, “uvikkaq una naarjuaqattali-
raminii taaphuma kiu’luni inuup.

Avinngaruuq kiulliriluni, “naarjua-
garnataqpuq nirjuhitaulluni” taaphu-
maguuq kiugamiuk.
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